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sutra part 11. jaga-cintamani caitya-vandana
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11. jaga-cintamani caitya-vandana

iccha-karena sandisaha bhagavan! caitya-vandana karu:?
iccham.

jaga-cintamani! jaga-naha! jaga-guru! jaga-rakkhana!
jaga-bandhava! jaga-satthavaha! jaga-bhava-viakkhana!
atthavaya-santhavia-ruva! kammattha-vinasana!

cauvisam pi jinavara! jayantu a-ppadihaya-sasana. ............. . 1.
kamma-bhumihim kamma-bhumihim padhama-sanghayani,
ukkosaya sattari-saya jina-varana viharanta labbhai;
nava-kodihim kevalina, kodi-sahassa nava sahu gammai.
sampai jinavara visa muni, bihum kodihim varanana;
samanaha kodi-sahassa-dua, thunijjai nicca vihani. ............. . 2.
jayau samiya jayau samiya risaha sattunji,

ujjinti pahu-nemidjina, jayau vira saccauri-mandana;
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bharu-acchahim muni-suvvaya, mahuri-pasa duha-duria-
khandana,

avara-videhim tittha-yara, cihum disi vidisi jim ke vi;

tianagaya sampaiya, vandaum jina savve Vi. .........c.cccc....... 3.
satta-navai sahassa, lakkha chappanna attha-kodio.
battisa-saya basiyaim, tia-loe ceie vande. ............ccceeueeenee, 4.
panarasa-kodi-sayaim, kodi bayala lakkha adavanna.
chattisa-sahasa-asiim, sasaya-bimbaim panamami. ............. 5.
Literal meaning :—

1.iccha-karena sandisaha bhagavan! = oh bhagavan! give the permission
voluntarily
iccha-karena = voluntarily, sandisaha = give the permission, bhagavan! =
oh bhagavan!

caitya-vandana karu:? = shall [i] perform the caitya-vandana?
caitya-vandana = caitya-vandana, karu:: = shall i perform
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iccham = [i] am accepting your order
jaga-cintamani! = alike the fabulous mythological gem for living beings of the
universe!
jaga = of the universe, cintamani = alike the fabulous mythological gem
jaga-naha! = the lord of the universe!
naha = the lord
jaga-guru! = the preceptor of the universel!
guru = the preceptor
jaga-rakkhana! = the protector of living beings of the universel!
rakkhana = the protector
jaga-bandhava! = the brother of the universe!
bandhava = the brother
jaga-satthavaha! = the supreme guide of the universe!
satthavaha = the supreme guide
jaga-bhava-viakkhana! = proficient in [knowing and manifesting] all the truths
of the universe!
bhava = all the truths, viakkhana = proficient
attha-vaya-santhavia-ruva! = such whose idols are consecrated on astapada
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S qUIRIYT! 3 3MTST BT BT AT HRA aret ! mountain

BRI S AT P, TS S 3AS1, UMY I 1% HR aTel atthavaya = on astapada mountain, santhavia = are consecrated, ruva =
TSI 9 FUraR! 3 2 A SR idols
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kammattha-vinasana! = the annihilator of all the eight karmas
kamma = of karmas, attha = all the eight, vinasana = the annihilator
cauvisam pi jinavara! = oh all the twenty four jinesvaras!
cauvisam = twenty four, pi = all the, jinavara = jinesvaras
jayantu = be your victory
appadihaya-sasana = the unimpaired rulers!
appadihaya = the unimpaired, sasana = rulers
2.kamma-bhumihim kamma-bhumihim = in the lands of activities [where
people have to work for their livelihood]
kamma = activities, bhumihim = in the lands of
padhama-sanghayani = having first sanghayana [a superior type of bone setting]
padhama = first, sanghayani = having sanghayana
ukkosaya sattari-saya jina-varana = one hundred and seventy jinesvaras at
the most
ukkosaya = at the most, sattari = seventy, saya = one hundred,
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jinavarana = jinesvaras

viharanta labbhai = are found moving about
viharanta = moving about, labbhai = are found

nava kodihim kevalina = nine crore kevalis
nava = nine, kodihim = crore, kevalina = kevalis

koc_ﬁ-sahassa nava sahu gammai = nine thousand crore [ninety arab] sadhus
are present
kodi = crore, sahassa = thousand, sahu = sadhus, gammai = are
present

sampai jinavara visa muni = twenty jinesvara munis of present era
sampai = of present era, visa = twenty, muni = munis

bihum kodihim varanana = two crore kevalajiani / omniscience [munis
having complete perfect knowledge]
bihum = two, varanana = kevalajnani

samanaha kodi-sahassa-dua = two thousand crore [twenty arab] sadhus
samanaha = sadhus, dua = two

thunijjai = eulogy is performed

nicca vihani = every morning
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nicca = every, vihani = morning

3.jayau samiya! = oh svami! [lord], be your victory
jayau = be your victory, samiya = oh svami

risaha sattufji = oh §ri rsabhadeva gracing the pilgrimage centre of $atrunjayal!
risaha = oh $ri rsabhadeva, sattunji = gracing the pilgrimage centre of
satrunjayal!

ujjinti pahu-nemi{jina = oh §ri neminatha prabhu gracing giranara mountain!

ujjinti = gracing giranara mountain, pahu = prabhu, nemijina = oh $ri
neminatha jinesvara

viral saccauri-mandana! = oh §ri mahavira svami, an ornament of
satyapura [saccora]
vira = oh $ri mahavira svami, saccauri = of satyapura, mandana = an
ornament

bharu-acchahim muni-suvvaya! = oh $ri munisuvrata svami gracing
bharucal!
bharu-acchahim = gracing bharuca, munisuvvaya = oh §ri munisuvrata
svami
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mahuri-pasa duha-duria-khandana = oh $ri parsvanatha!, the annihilator of
agonies and sins glorifying mathura
mahuri = gracing mathura, pasa = oh $ri parsvanatha, duha = of
agonies, duria = sins, khandana = the annihilator
avara-videhim titthayara = other tirthankaras of mahavideha region
avara = other, videhim = of mahavideha region, titthayara = tirthankaras
cihum disi vidisi = in all the directions and intermediate directions
cihum = in all, disi = the directions, vidisi = intermediate directions
jim ke vi = any of the

tianagaya sampai ya = existed in the past, will exist in future and exists at
present
ti = existed in the past, anagaya = will exist in future, sampai ya = exists
at present

vandaum jina savve vi = i am obeisancing to all the jinesvaras
vandaum = i am obeisancing, jina = the jinesvaras, savve vi = to all

4 .sattanavai sahassa = ninety seven thousand
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Wsrc[a S 313, BISIB I HIS sattanavai = ninety seven, sahassa = thousand

FARNT-T 91 9A1E S S A1 GIRIT 33¢RT lakkha chappanna = fifty six lac
TN S 9T, 99 3 1, IRAATE S 9aRf lakkha = lac, chappanna = fifty six

JdA-AT AT 49 S < e H RIT i sHRic w1 § | atthakodio = eight crore
I PRAT § attha = eight, kodio = crore
d31 S 1, AT S @l § fRy@, AT S 9 @1, 98 S | battisa-saya basiyaim = thirty two hundred and eighty two [3282]
I PRAT § battisa = thirty two, saya = hundred, basiyaim = eighty two

4 IARNI-B] $-9UTS S USE ¥l $AY00T BHIE SHGE 3RET tia-loe ceie vande = i am obeisancing the temples present in all the three
TRY S Ugg, 9aE S 4l worlds

Bl S TRATE T ST 3 AT 353C IS AT 3H( T A tia = all the three, loe = present in the worlds, ceie = the temples, vande
IR S SITCIN, o B oI, ST 3 3fCSTa = i am obeisancing

BN-989-3/1E 9 T 89T 3T 33§0¢0€T 5.panarasa-kodi-sayaim = fifteen hundred [1500] crore [fifteen arab]
BN S BN, WEd S BOIR, Irlg 9 ol panarasa = fifteen, sayaim = hundred

ARTY-faaTE qurHT 9 S emsad ¥ IRl Bl H 98 R g kodi bayala lakkha adavanna = forty two crore fifty eight lac
AR S Isad, [9a18 S U 9l @I, yoHr 9 S dad bayala = forty two, lakkha = lac, adavanna = fifty eight
PRAT G chattisa-sahasa-asiim = thirty six thousand eighty [36080]
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chattisa = thirty six, sahasa = thousand, asiim = eighty
sasaya-bimbaim panamami = i am obeisancing to the eternal idols

sasaya = eternal, bimbaim = to the idols, panamami = i am obeisancing
Stanzaic meaning :—

oh bhagavan! give the permission voluntarily. Shall [i] perform the caitya-
vandana® [i] am accepting your order.

Oh all the twenty four jinesvaras!, alike the fabulous mythological gem for living
beings of the universe!, the lord of the universe!, the preceptor of the universe!,
the protector of the living beings of the universe!, the brother of the universe!, the
supreme guide of the world!, proficient in knowing and manifesting all the truths
of the universe!, such whose idols are consecrated on astapada mountain, the
annihilator of all the eight karma s!, the unimpaired ruler!, be your victory. ..1.
At the most one hundred and seventy jinesvaras having first sanghayana, nine
crore kevali, nine thousand crore [ninety arab] sadhus are found moving about
inthe lands of activities. Eulogy of twenty jinesvara munis, two crore kevala-jnani
and two thousand crore [twenty arab] sadhus of present era is performed every
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STARIRE BT H FGT BPRAT G- v 3.
dMT ol H R oS His A<ET g &l gIRi
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AT ofiep H I UsE 3R qATIN IS AT A Bl
TR AT 3AY,83,4¢,36,0¢0T WA W1 T THIRN &l H I
TBRAT B oo g,
eI :-
HH A :-
9. 37 9 SRIAC, H I STBIC AR P ¥ SRIAIC &b AR aredl
Y | Td Sig gRT G, Y 311§ o Ter a7 Hig T4 B
A 9q 9.
2. ST &9 7 Ry ura W=, U9 WR1ad iR Ui /el a8
&,

naTe]¢ a1 o[ PP PP UUPTRPPPTPPN 2.
Oh svami! be your victory, oh svami! be your victory. Oh éri rsabhadeva gracing
the pilgrimage center of satrunjayal, Oh §ri neminatha prabhu gracing giranara
mountain!, Oh éri mahavira svami, an ornament of sa::cora!, oh §ri munisuvrata
svami gracing bhartca!, oh $ri parsvanatha gracing mathura!, the destroyer of
agonies and sins be your victory. | am obeisancing to all [those] tirthaﬁkaras of
mahavideha region and any of the other jinesvaras existed in past, will exist in
future and exists at present in all directions and intermediate directions. .....3.
| am obeisancing to eight crore fifty seven lac two hundred and eighty two
[8,57,00,282] jina temples present in all the three worlds. ...........cccooccin 4,

| am obeisancing to fifteen arab forty two crore fifty-eight lac thirty six thousand
and eighty [15,42,58,36,080] eternal jina idols [present in all the three worlds].5.

Specific meaning -

karma bhumi :-
1. The land of activities with arms, ink and farm and the land fit for the observance
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% B :- of self-control, penance etc. and suitable for movement towards salvation.
9. SRR HH- ATHT & A 0T BT JTEARVT BRA ATl
HH. 2. The regions of five bharata, five airavata and five mahavideha situated in adhai
2. TEHTERYT HH- JATHT & S T HT STAR0T B ATl dvipa [two and a half ilands].
P, Eight karmas :-
3. I ®H- GE-§@ BT 3IHT PRI dTell FH. 1.jhanavaraniya karma-karma obscuring the quality of knowledge of the soul.
2. dar§anavaraniya karma- karma obscuring the cognitive power / power of
¥, AT HH- HIE 31§ I B dTell BH. right faith of the soul.
Y. YT HH- T B THT AATGT Afad o3 aren ®H. | 3. vedaniya karma- karma experiencing the feelings of happiness and pain /
§. A BH- IRR & IMTHR AT S B I B qTelT HH. SOIrow.
©. M BH- HI--1a M BT 8 BRI Tl BH. 4. mohaniya karma- karma creating delusion etc.
¢ . TR BH- T, ATH 3M T H 3[ARIY HIA dTell HH. 5. ayusya karma- karma determining the period to the age.
dgde S O H a3 / T THIC B HAT S dTell dad. 6. nama karma- karma causing the soul to acquire the shape of the body etc.
IR J TN S SUM FHARRE, ATT TI-G &0, RF 7. gotra karma- karma determining high and low family lineage.
SATIH-T efUIe iR 9y SAfTaARRe 9. 8. antaraya karma- karma making obstructions in charity, acquisitions etc.
HRH 3R S TUIeHes |E&AT - caityavandana = Obeisance done to a caitya [temple / idol].
9,00,000 3k EC.. § 9/90 IWHh <uNvIle HailA= | Four intermediate directions :- Oblique directions of north-east, south-east,
FHeIC south-west and north-west.
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ER:Firo,oo,ooo 253 IS | L [ 3 9 ghT
Aol
9,00,00,000 B BISC..cuevrenennnnnn.. 3 90 ¥=/9C
Aol
90,00,00,000 FEX TISC..oevvvvrrrnnnnnn. 3 900 g(h die
el
900,00,00,000 U® Wl IS / TP IJFolc I 9,000 THH
RS Aol
9000,00,00,000 U TSR HIS / T IJdoIc I 90,000
==
BN IDE
P[P U -
YI-de b BT 9 Id 39 A 9 |4 IR W&l 7 Fg e,
Hd AT A SRIC AR ST U THIS Bl K T AAT SIHOT Wl
S Pl g HAT AT ©.

Indian and English cardinal numbers :-

1,00,000 [one laC]....ccvuieriirieiiie e = 1/10 [one-tenth] million
10,00,000 [ten lacC]......oieeuiiieieeice e e =1 [one] million
1,00,00,000 [ONE CrOr€].cucueeieiieieeeeeeee et eene e e e e en e e enes =10 [ten] million
10,00,00,000 [ten Crore].......ccceeeeeuerrennreeennneenns =100 [one hundred] million
100,00,00,000 [one hundred crore / one abaj]....... = 1,000 [one thousand]

million

1000,00,00,000 [one thousand crore / ten abaj].... = 10,000 [ten thousand]

Introduction of the sutra -

million

The glorification of all the tirthaﬁkara bhagavantas, famous places of pilgrimage,
temples and jina idols and obeisance to the Sramana bhagavantas etc. is being

done by this sutra composed in the form of a caitya-vandana.
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sutra part 12. jam kinci sutra

R. 5 fba =

Si b = - Teed, ¥ 9T & A0 I,
Srs SoHdarg, aE |@ars 991 . ., 9.
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3
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SIS S o ft, U S o, fAarE 8 v aHg 8

qTE TS de1 A SS9 9d Bl § dq7 wdl §
qE S S, GATS S 99 DI, 1A S § 98T HRal §

12. jam kinci sutra

jam kinci nama-ittham, sagge payali manuse loe.

jaim jina-bimbaim, taim savvaim vandami. .......................... 1.

Literal meaning :-

jam kinci nama tittham = whichever place of pilgrimage be present by name
jam kinci = whichever, nama = by name, tittham = place of pilgrimage be
prgsen_t B

sagge payali manuse loe = in heaven, nether world and human world
sagge = in heaven, payali = nether world, manuse = human, loe = world

jaim jina-bimbaim = whichever jina idols be present

jaim = whichever, jina = jina, bimbaim = idols be present
taim savvaim vandami = i obeisance to all of them

taim = them, savvaim = to all of, vandami = i obeisance
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R. S b= g et
e :-

I, UTTe 3R AT Slh | Sil bl HI Ayl iiel 8f, 51 41
S U TG B, S 99 DI H GGT BRAT G q,
GERKCUEE

P TIRBR AT T 2.

S A H AF1 Al | R | oA dieif ofk §d o9 ¥ qensi

Stanzaic meaning :-

Whichever places of pilgrimage be present by name, whichever jina idols be
present in heaven, nether world and human world, | obeisance to all of them. 1.

Introduction of the sutra -

By this sutra, salutation is being offered to all the jaina pilgrim centres and all the
jina idols existing in the three worlds.
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93. TR U A SENCEI 9 sutra part 13. namutthu nam sutra
93. Y U g 13. namutthu nam sutra

TR OT, 31 XEAIVT, WA, .eeeeeeeneenes q9. | namutthu nam, arihantanam, bhagavantanam. .................... . 1.

JMS-TRIV,  TRA-IRMVT, FA-HYGIUI. ........... . 2. | ai-garanam, tittha-yaranam, sayam-sambuddhanam.............. 2.

q RYHI0T, § ¥9-312101, g R-aR-G SISy, purisuttamanam, purisa-sihanam, purisa-vara-pundarianam,

g AT v 3. | purisa-vara-gandha-hatthinam. ............cccceeevererceicenesenenne 3.

AR, @RT-ATEI0, @7- 831191, W@T-ugami, | loguttamanam, loga-nahanam, loga-hianam, loga-paivanam,

(S 1R B I K £ L ¥. | 10ga-pajjoa-garanam. .........coeeieerieeieeenie e 4,

JMI-SI0T, IARG-SAT0T, FHI-SAT0], abhaya-dayanam, cakkhu-dayanam, magga-dayanam,

R e L | 22 1 L Y. | sarana-dayanam, bohi-dayanam. ..........cccccceviiiiiiiiiiinnnnnnnn 5.

¢FH-GI0], S-S0, S-S0, dhamma-dayanam, dhamma-desayanam, dhamma-nayaganam,

THH-ARENVT, TFH-aR-ATS - b acelvi . . . | dhamma-sarahinam, dhamma-vara-cauranta-cakkavattinam... .6.

GIW@'»%TIT\':ITUTWH?TUT EI'&E‘C’W‘H‘WT l9 appadihaya-vara-nana-dansana-dharanam, viyatta-chaumanam.

CIEDH L I 11 B 1 1 L) SR ¢. | jinanam, javayanam, tinnanam, tarayanam, buddhanam,
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93. g v A A T

(44

sutra part 13. namutthu nam sutra

HFGI-HATEE-AYURT 9 T H S-S

31 EAVT 3 31 &, WIEATUi 3 WIEdl Bl
2 ISRV I SB[ Pl AT B T

IS 3 M T, TRIV 3 B dTed
TRI-IRTYT 3 <y
|I-AGGI01 S W@ I I B §Y

| 3 WY, WG S 99 Ul Y Y
3.9 TGV S G H T

g3 S Yo H, I I I<H

ST0 HUTOl, FHl SIUMYi, SISF-HATvi. ........ R.
S 3T ISAT AET, S 3 ¥ I J-UINY hiat.
HUS 3 ISSHIUN, [ed d- 9201 9194, ... .90.
vIgTy :-

9 AR Ui Y TRGR B

bohayanam, muttanam, moaganam. ...........cccceeeeeiennininnnnenn. .8.
savvannunam, savva-darisinam, siva-mayala-marua-mananta-
makkhaya-mavvabaha-mapunaravitti siddhigai-namadheyam

thanam sampattanam, namo jinanam, jia-bhayanam. .......... 9.
je a aiya siddha, je a bhavissanti-nagae kale.
sampai a vattamana, savve tivihena vandami................... 10.

Literal meaning -

1.namutthu nam = be obeisance

arihantanam bhagavantanam = to arihanta bhagavantas
arihantanam = to arihanta, bhagavantanam = bhagavantas

2.ai-garanam = the beginners [of sruta]

tittha-yaranam = the tirthankaras

sayam-sambuddhanam = attainers of enlightenment by himself
sayam = by himself, sambuddhanam = attainers of enlightenment

3.purisuttamanam = best among men
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93. Y] Ui A F FETT sutra part 13. namutthu nam sutra
g T-HIEml S goui A [ 99 T purisa = among men, uttamanam = best
Atz S e 99 purisa-sihanam = fearless like a lion among men

g I-aR-GSA3M0T 3 Gou1 H eI HHA FHM 2
TR I 43, G I edidh HHA AN

g I9-aR-Tig-geiivl 3 goNi # Ty g%l @il §H A
Tier 9 Ty, geRfivi 9 el & W

¥ NI 3 i | 34
AN S oflh |

FART-ATETN B Al & 1
TR B Al &, ATET0F 3 1

FNT- B3MMUT B I BT & HRA dTel
TN S Ald BI, TNV S & B dlel

RISV 3 AP H <9d FHH
9S4q1vi 3 <IU6 THH

AT-USSNR-TRIU 3 Al | THI B Tl
gooilel 3 HhTel

Y IYI-SA0 3 1T U&TH B dTel
WY B 31V, AT B U&TH B drel

sihanam = like a lion
purisa-vara-pundarianam = best among men like a white lotus
vara = best, pundarianam = like a white lotus
purisa-vara-gagdha—hatthir_iam = best among men like a superior elephant
gandha-hatthinam = like a superior elephant
4.loguttamanam = best in the world / universe
loga = in the world
loga-nahanam = lords of the universe
loga = of the universe, nahanam = lords
loga-hianam = benefactors of the universe
hianam = benefactors
loga-paivanam = like a lamp in the universe
paivanam = like a lamp
loga-pajjoa-garanam = illuminators in the universe
pajjoa-garanam = illuminators
5.abhaya-dayanam = bestowers of fearlessness
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93. Y] Ui A F FETT Ro sutra part 13. namutthu nam sutra
RG-S} I SYGRd wUIC TH Y& B dlel abhaya = of fearlessness, dayanam = bestowers
TR 3 cakkhu-dayanam = bestowers of [right faith in the from of] vision / eyes

-1 3 AN AN-g3h
T S A1, A0} B S H
WRUI-SYT] B IROT S dTed
TRYT B IROT, SAT0 S & dTel
1 gm0 8 91 g-dI57 <7 arel
AT S 9 G-It
€ -0 3 gH Y™ B ATl
g 3 gH
YH-SAATO J FHTISTT < dTed
SHAT $ SUSY < qTed
FH-ARIATION S &9 & T
g 3 gH &, AR S ETH
TH-AREIV S &F & IR I / Yadd
T I g9 b, ARV $ AR U
- IR- TS A-ARBACEIU B I T D 5D &
SHRTATTE WUt Th &R B dTel

cakkhu = of vision,
magga-dayanam = guides to the path [of salvation]
magga = of the path, dayanam = guides
sarana-dayanam = granters of protection
sarana = of protection, dayanam = granters
bohi-dayanam = bestowers of seed of right faith [to attain salvation]
bohi = of seed of right faith,
6.dhamma-dayanam = bestowers of religiousness / path of right conduct
dhamma = of religiousness
dhamma-desayanam = preachers of religious principles
dhamma = of religious principles, desayanam = preachers
dhamma-nayaganam = leaders of the religion
dhamma = of the religion, nayaganam = leaders
dhamma-sarahinam = charioteers / founders of religion
sarahinam = charioteers
dhamma-vara-cauranta-cakkavattinam = holders of best religion [path of
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93. g v A A T

R9

sutra part 13. namutthu nam sutra

AT B I o AATeNd, TRhACIV S Tsh TR PR
aret
9 .37 SEI-IR-ATU-SHUI-ERT} F T 7 B dlel 5S A
3R G P IR B dTel
3 $TI S T 7 B dTel, A0 I &, S0 F T
I, R0 F RO B dlel
TACC-BIAN] I BT 30T e A X &
IS I X B, BIHIY S BEHECT ¥
¢ . STUTTO} S0} B S8 S 31§ PIC Sid dTel 3R Siard
aret
SO 3 S dTel, STEAm0i § Sidr drel
TR0 ARATVT I SRR G A TR gY AR IR drel

TV I R Y, ARAMYT J IR arel
JET01 dIgAT0i B 919 U] B §U AR 1Y YT BRI ared

JEIU S 919 W@ B gU, I8 3 918 U DRI dTel
HAT0T FSFMTT T Heh 3R G T U BRI dlel

salvation] in the from of disk destroying four states of birth / life
cauranta = destroying four states of birth, cakkavattinam = holders of disk
7.appadihaya-vara-nana-dansana-dharanam = holders of undestructible best
jnana [knowledge] and darsana [faith]
appadihaya = undestructible, nana = of jnana, dansana = darsana,
dharanam = holders
viyatta-chaumanam = devoid of incompleteness / imperfect knowledge
viyatta = devoid, chaumanam = of chadmasthata [incompleteness]
8.jinanam javayanam = the conquerors and helpers in such conquer [of
sense organs etc.]
jinanam = the conquerors, javayanam = helpers in such conquer
tinnanam tarayanam = the crossers and helpers to crossover [the ocean of
world / life]
tinnanam = the crossers, tarayanam = helpers to crossover
buddhanam bohayanam = the achievers of perfect knowledge and helpers in
attaining perfect knowledge
buddhanam = the achievers of perfect knowledge, bohayanam = helpers
in attaining perfect knowledge
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93. Y] Ui A F FETT QR sutra part 13. namutthu nam sutra

0T I G<h, WA} S J T Y& BRI dlel muttanam moaganam = the salvated and the helpers to attain salvation

Q MUl W@-§ RN I Fae AR FaAa muttanam = the salvated, moaganam = the helpers to attain salvation

9.savvannunam savva-darisinam = all-knowers [omniscient] and all-viewers

AUl S AIe, 9 F 94, T 0T I @A dTel [omni-viewers]

Y- A A-HEH-HOUA-HRII-HAEE-HYORT T TS 97 3305 savva = all, nnunam = knowers, darisinam = viewers
R BdT, 3Tdd HRRCT, 316l A ¥ B, 3d 23id siva-mayala-marua-mananta-makkhaya-mavvabaha-mapunaravitti = well being
3 gdc, 31T 38T X Balc, TAETY 3pH ST UreT R §dlc, [free form calamities], constant, healthy [free form all diseases], everlasting [endless],
3TYRIg T SHRITHA X & / S8l oI & 18 I AR imperishable, free form undisturbance [free from troubles resulting from karmas], free
H 31 8T Ul / gASi Heg R EaC from rearrival [where after reaching, need not return back in the worldly life again / free
[qd S 4, A S 3T, B3 I 3], 30Td I 3d, from cycle of birth and death]
TG 3 3eTY, IATEIE S (AT, JYURT I T 3 sivam = well being, ayalam = constant, aruam = healthy, anantam =
JTY-INTg everlasting, akkhayam = imperishable, avvabaham = free form

¥ G AN S0 AUVl S A G d TG I Bl I undisturbance, apunaravitti = free from rearrival
%A Y siddhigai namadheyam thanam sampattanam = having reached the place
AES IE, TS, TN S 76, IV S I by name siddhi-gati [an abode of salvation]
DI, A0} S T HY Y siddhi = siddhi, gai = gati, namadheyam = by name, thanam = the

THI STOMY} § STA=ART Dl THEBR &l place, sampattanam = having reached
Tl I THGR B, SIUMUT § SR B namo jinanam = be obeisance to the jinesvaras
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93 Y O ¥ A T

sutra part 13. namutthu nam sutra

SA3H-9T0 F 9I Bl Sfia drel
I3 9 ST dTel, W0l S WY DI

90,51 o IS WFT I 3IR Sl d bl § Ag g &
S S S, 31 T 3R, AP S d Il 4, AHI S AG
8T

S 31 ¥ IR T-UINTG-&Iel S IR Sl 9 I B § HHGC el
HIRI T 3 B, UMY S 4 a8, BTdA S BTl A

|IZ 3 ICTHIN S AR IAHM Bl § T ©
HIg S AT PIA H, ISSHVN S J&HM ©

|d - 9801 da1 H S $8C A9 331 Edle Bl § AHl ThR
S, 99 3R P A 989 PR &
| S GD!, I3 dFI, g8 S UHR I, a1 I dad
EAULE

T :—

31 G WA BT THEBIR BI. ..o q,
8 DI AT T B aTed, iy, W 919 ITa &Y 8, ... 2.

namo = be obeisance, jinanam = to the jinesvaras
jia-bhayanam = conquerors of fear
jia = conquerors, bhayanam = of fear
10.je a aia siddha = and who have attained salvation in the past
je = who, a = and, aia = in the past, siddha = have attained salvation

je a bhavissanti-nagae-kale = and who will attain [salvation] in future
bhavissanti = will attain, nagae-kale = in future

sampai a vattamana = and are existing at present
sampai = at present, vattamana = are existing

savve ti-vihena vandami = i am obeisancing all [of those arihantas] in three
ways [by thought, words and action]
savve = all, ti = in three, vihena = ways, vandami = i am obeisancing

Stanzaic meaning :-

Be obeisance to arihanta bhagavantas. .......................ooo 1.
Be obeisance to jinesvaras [stanza.9], the beginners of sruta, the tirthaﬁkaras,
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93. Y] Ui A F FETT Y sutra part 13. namutthu nam sutra
Wﬁw Wﬁﬁﬁ’w 7oy H Yedia HFe WA | the attainers of enlightenment by himself,... ..o, 2.
% GOY] H TG FRIT B T 35, ... oo 3. | ...best among men, fearless like lion among men, best among men like white
..ol § I, lldb b A1, ofih BT B B+ dlct, Al A d1uah | lotus, best among men like a superior elephant,...........coocvveveviveeiiieeeeeen. 3.
THAT, D H TBTI BT AT, oo 9. | ...bestin the universe, lord of the universe, benefactors of the world, like a lamp
.. 3T ST B dTel, 431 T R dTel, AT SxdT dTet, IROT | in the world, illuminators in the World, ... ......c..oovvioiieiiiiiccecceeceee e 4.
éﬁ qrel, TSI S AT, o oo 4. | ...bestowers of fearlessness, bestowers of vision, guides to the path, granters
g9 e R dTel, g9 39 dTol, g9 & Wi, g & | of protection, bestowers of seed of right faith to attain salvation,... ............. 5.

HNeﬂ, I T RIS 255 gH WUl b Dl RV B dle, ...
G.

LA T BN dTel 4 §M SR g Pl gRUT B dred,
Wwﬁwﬁ ......................................................... 0.

.. ST aTet 3R ST dTef, TR §Y 3R dR+ dTel, 918 U ¢
ﬁ?ﬁawwﬁmﬁ,gﬁ%%ﬁmwsﬁ?g%ﬁwwﬁ
LU ¢.

. |Ae IR |AGEl, W@, 379, AT, 3T, &, AT,
IR T, WE T MG VI Bl Ul I Y 3R 9T DI

...bestowers of religiousness, preachers of religious principles, leaders of religion,
charioteers of religion, holders of best religion in the from of disc destroying four
STAtES Of DI, e o 6.
...holdersof undestructible best jnana and darsana, devoid ofincomplete-ness, ...
7.

...the conquerors and helpers in such conquer, the crossers and helpers to cross
over, the achievers of perfect knowledge and helpers in attaining perfect
knowledge, salvated and helpers to attain salvation,... .......ccccovvviiiiiiennnn. 8.
[be obeisance to the jinesvaral... the all knowers, the all viewers, having reached

ST dTel & STRaRT DI TADR BIC. ooveeeeeeeeeee ]. | the place of well being, constant, healthy, ever lasting, imperishable, free from
undisturbance, free from rearrival [non-return] by name siddhi gati and
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93. T U A T _Y

sutra part 13. namutthu nam sutra

3R Sl Y BTl § g 8U &, ¥ I Blal H SHgC 8 3R
AT BT § TEHM & $39¢ 94 31 edic dl § i JohR
R TGT BRAT G oo 90,

JoIuTet -

AR PR & SR -
q. 9 SH- el & T,
. RRATYAT STH- <RfBRI & ¥ T¢I T,
3.5 SF- 9 I § 819 Tl iRl & Siq 3R Ag-Td
¥, UG SH- FHATARVTH IS4 / BIART H Joh fdhy.
A UPR &b U -
9. 38 AP I, 2. Walldh 9, 3. e AR B 9T, 8.
BT SR, ST, UeTd 31 & PIc WY, Y. d&-T SRITT-
UTST 311§ BIC 9, &. Jog WY 3R 1. UBIRT w3

AR TS RSP T4, T Td, A7 T 3R 79 7.

CONQUENOIS OF fBAI. ittt e 9.
And | am obeisancing to all [those arihantas] in three ways who have attained
salvationin the past, who will attain [salvation] in future and are existing at present.
10.

Specific meaning :-

Four types of jinesvara :-

1. nama jina- names of the tirthankaras,

2. sthapana jina- Idols etc. of the tirthankaras,

3. dravya jina- souls to be tirthankaras in future / and souls of tirthankaras
having attained siddha-gati [salvation],

4.bhavajina-tirthankaras seated in samavasarana/ possessing kevalajnana.

Seven types of fear :-

1. Fear of this world, 2. fear of life after death, 3. fear of robbery, 4. fear of
accidents [of fire / conflagration, flood, great destruction / universal
destruction etc.], 5. fear of agony [of disease, pain etc.], 6. fear of death and
7. fear of infamy.

Four forms of existence :- Existance as hell[living beings in hell], animal beings,

9 THHOT G e qdEd - | -
q

95

Pratikramana Sutra With Explanation - Part - 1




93 Y O ¥ A T

R&

sutra part 13. namutthu nam sutra

T ST TR IR0,
M S g% A1 a1 1 a9y qie.
T S IR AT YT BT AT 331 I / Y0l / 3 geIve 91y

Iehg 3 WL IHHC Tdlld BT 5.
GERACUES

GRS RS

BEARIAT S SFTERU, SeHERoNY, Aig-ia iR siavm &-
- 31 TR GRIT ST SATHT o He TN IR °Td PR dTel B

9 A §RT b5 31 Y& WA B I7H IS Y01 b g0

human beings and heavenly beings.

chadmasthata = Obstruction of four highly obstructing karmas on the soul
[karmas obstructing the chief virtues of the soul]-- jianavaraniya,
darsanavaraniya, mohaniya and antaraya karma.

jnana = Detailed knowledge of a substance or a matter.

darsana = Simple [undetailed / incomplete / unspecific] knowledge of a
substance or a matter.

sakrendra = indra [presiding deity] of saudharma [first] heaven.

Introduction of the sutra -

By this sutra, sakrendra glorifies lord arihanta bhagavana by the attribution of
their supreme virtues.
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98. G T-ASAMS A GUT

sutra part 14. javanti-ceiaim sutra

i 9. SId T-AS3ME A
ST d ASITS, IS¢ I I 3 T WIHA-AIY 3.

greaTet -

ST & ASIMS S S S I
TG TS S, ASIS S 9
ITC 3 3T 31 T AN 3 T e A e, HE Ah
SATATAC IR TP / A8 SAISIC Ald |
IS¢ T T, I I AR, 3 T I, A I ThP, AT
SESIEZR]
HATE A% 9 S S 99 Bl H 987 IR &
HAE S 99 PI, 15 S S, d¢ S H dad IRl
S8 Wdl S J8f &1 garl
ST S T8I, Wl S Va1 gall
qRI |l S J8f ¥ gY
I 3 g8f, WdTS 8 Ve gU

JATE IS d<, 38 Gdl a Adls. ........... 9.

14. javanti-ceiaim sutra

javanti ceiaim, uddhe a ahe a tiria-loe a.
savvaim taim vande, iha santo tattha santaim..................... 1.
Literal meaning :-
javanti ceiaim = as many as jina temples
javanti = as many as, ceiaim = temples
uddhe a ahe a tiria loe a = in upper world [heaven], lower world [nether world

/ hell] and central world [world of human beings]
uddhe = in upper, a = and, ahe = lower, tiria = central, loe = world

savvaim taim vande = i am obeisancing to all of them
savvaim = to all of, taim = them, vande = i am obeisancing
iha santo = being here
iha = here, santo = being
tattha santaim = present there
tattha = there, santaim = present
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9. S| 9-Ag3ME GERCEIN|

¢

sutra part 14. javanti-ceiaim sutra

oo <—

&1 31T #, 981 ¥¢ gY S W9 SAIIC Pl 987 PRAT 5. ... 9.
T Y T -

I I, Gl A AR TP ld § S o F 9 ©, T8l

9 A A A Al A (RIT a5 91 Bl THRPR AT ST
®.

Stanzaic meaning :-

As many as jina temples are present in upper world, nether world and human world, being
here, lam obeisancing to all of them [those temples] presentthere. .........ccccovvvvieeene, 1.

Introduction of the sutra -

By this sutra, salutation is being done to all the jina temples existing in the three
worlds.
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4. SET g G A qUT

R

sutra part 15. javanta ke vi sutra

Y. SIdd & 9 A

SiEd & 9 9Ig, MReRad-Agl- a9 3.
AR AR guiell, 9- 9ol d-€s- IR, ... 9.
e -

SIEd & 9 |IE S Sia By 4l A1
SIEd I S, & S Blg, 99 W, WIg S 91y
HREYGI-AET- 998 31 S WA, WRIAd 3R Ae1 998 &5 A
WE S WA, WA 3 WIad, A1 aee S 98l I9F &3 o,
AT AR
|aR aff guisht 8 S Aad! § Jumd SR §
HART S 9!, A1 S S, 03T S H JOTH Rl §
d- I8 3 T ThR A
d 3 A, 9801 S bR |
TGS IR} I A9 UBR & &8 A g
d9 I UPR &, S8 I & I, AN I g

15. javanta ke vi sutra

javanta ke vi sahu, bharaheravaya-maha-videhe a.
savvesim tesim panao, ti-vihena ti-danda-virayanam............ 1.
Literal meaning :-

javanta ke vi sahu = as many as any of the sadhus
javanta = as many as, ke = any, vi = of, sahu = sadhus
bharaheravaya-maha-videhe a = in bharata, airavata and mahavideha regions
bharaha = in bharata, eravaya = airavata, mahavidehe = mahavideha
regions, a = and
savvesim tesim panao = i am obeisancing to all of them
savvesim = to all of, tesim = them, panao =i am obeisancing
ti-vihena = by three ways
ti = three, vihena = by ways
ti-danda-virayanam = free from three types of punishment
ti = three types of, danda = punishment, virayanam = free from
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9y. SIrEd & 9 G GERCEIN 900 sutra part 15. javanta ke vi sutra

e :-
R, WA 3R AT dag &5 § 7o Wl |qig <A YR 4,
S Y TG &, ST FGDI H YUIH BRAT G- oo q,
oY :-

S B 3MMCHT BT € Sd 8FT / B4l I 9l &€ <1,
J9 YR & € -
9. {1 €S- AT AP UTT & HROT AT BT & S 841 / 7
q Hl PSS <AL
Q. IUA €S- I1 IF U9 &b BRI 3 BT § S 841 / a4
T HAl BT g <L
3. B 8- IRI P UTY & HROT IMHT BT & S 84T/ BT
q HE PSS <AL

9 -

9 A 1 G HR, WIad 3R 721 9 &3 A FRId |4 3ol
FAYIIC B THRGR HAT ST 6.

Stanzaic meaning :-

As many as any of the sadhus, free from three types of punishment in three ways
present in bharata, airavata and mahavideha region, | am obeisancing to all of
L4 1T 0 PP 1.
Specific meaning :-
danda = Soul getting punished / to punish any one.
Three types of danda :-
1. mano danda :- Soul getting punished due to the guilts of evil thoughts / to
punish any one by thoughts.
2. vacana danda :- Soul getting punished due to the guilts of wrong speaking
[evil words] / to punish any one by words.
3. kaya danda :- Soul getting punished due to harmful activities / to punish any
one by activities.

Introduction of the sutra :—

By means of this sutra, obeisance is being done to all the sramanas [sadhus]
present in all the regions of bharata, airavata and mahavideha.

9 dHIY I WE qded - U - 100 Pratikramana Sutra With Explanation - Part - 1

q




qg,. T A GEECRIN] 909 sutra part 16. namorhat sutra
qg,. TG GA 16. namorhat sutra
THIE- GG AR a-AgRE. .............. 9. | namorhat-siddha-caryopadhyaya-sarva-sadhubhyah.............. . 1.
vt - Literal meaning :-
THIET- AGT-AA TSI |d- AR S 3 Y84, 9, 3@, | namorhat-siddha-caryopadhyaya-sarva-sadhubhyah = be obeisance to the
YT 3R Hd A3 DI TRBR & arihanta, the siddha, the acarya, the upadhyaya and all the sadhus

THI I THRPR B, 35 S 3 ¥Ed, 9g S g, I
S AR, ST S IUTEAT, | S e, AYRE I
AT DI

eI -

I IE, g, A, IUTEAT 3R T QY DI THEDR 8.

9 -

AN AEAT AR Y ¥ §RT gfecdre M qd H | Igd 590
A 9 3ft 99 A B TABR HAT AT R

namo = be obeisance, arhat = to the arihantas, siddha = the siddhas,
acarya = the acaryas, upadhyaya = the upadhyayas, sarva = all,
sadhubhyah = the sadhus

Stanzaic meaning :-

Be obeisance to the arihanta, the siddha, the acarya, the upadhyaya and all the
sadhus.

Introduction of the sutra :-

By means of this sutra excerpted from the purva by name drstivada by $ri
siddhasena divakara suri, obeisance has been offered to the panca [five]
paramesthi.
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9. JTHI-ER WA A GUT

903 sutra part 17. uvasagga-haram stotra

9. ITIT-BY WA

SIH-EY U, U 9T | amawgazs
ERE'\’@‘%FTIIH ar&uﬁsrrﬁwmlaﬁ
Wﬂ's'ﬁﬂqrﬂ ge—o'mvraw

- a'\r@j asﬂzn maaqg‘cmaﬁ—ur
JE ORI oy, FRIar v-ew-grge-s 1.

ST AYS A ! | T-HR- TSN g3,
TG -

9 ITA-EY F ST Pl G BRA dTel
JIAT I YA I, B 8 g¥ bR dlel

qTd d 31 9THUT, SNl SRR S0 . .vnnnens. .

a1 2q! ool 9ifE, ya ¥a g! SvEel. Ly,

17. uvasagga-haram stotra

uvasagga-haram pasam, pasam vandami kamma-ghana-
mukkam.

visahara-visa-ninnasam, mangala-kallana-avasam. ............... 1.
visahara-phulinga-mantam, kanthe dharei jo saya manuo.
tassa gaha-roga-mari, dutthajara janti uvasamam. ................ 2.
citthau dure manto, tujjha panamo vi bahu-phalo hoi.
nara-tiriesu vi jiva, pavanti na dukkha-dogaccam................. . 3.
tuha sammatte laddhe, cintamani-kappa-payava-bbhahie.
pavanti avigghenam, jiva ayaramaram thanam. .................... 4.
iya santhuo mahayasa! bhatti-bbhara-nibbharena hiaena.

ta deval! dijja bohim, bhave bhave pasa! jina-candal. ........... 5.

Literal meaning :-

1.uvasagga-haram = the eliminator of disturbances
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9. JTHI-ER WA A GUT

903 sutra part

17. uvasagga-haram stotra

T S U1 I8 9 g
9T 919 I S AT WA B H deT Rl g
U S SR IR A B, 9919 S H dqT SRl §
HH-GU-ah S HH T8 I I
B I B, 901 3 Y8 U, b S D
RIER- - T S qUeR SHUC & gy Pl AT bR dlel
TARIAUD, T4 9 I, TR S I B dTel
HTA-HEATOT-IATEATH B T 3R BT & I8 T
TS S T, HeelTv] S HTU] b, AR 3 T8 WY
Q. TAE-PleM-4d S THEN PfelT 45 &l 34U & & Iy qd
WWEW TINRUT DI Tl HAC
RIS 8 9 Pfert, Hd 3 4 Bl
HS YRS Sl AT AUBH I Sl A% & 63 H GRUT Bl
g / S A% &1 TR Gl @
$S T PO H, YRS S YRU IRl 2, Sl I I, WA 9
qaT, 73 3 A
T TE-IT-ARI GOl S IHd IS 1N, HERN, HEMR],
JYH SR

uvasagga = disturbances, haram = the eliminator of
pasam = along with parsva yaksa
pasam vandami = i am obeisancing to §ri parévanatha bhagavana
pasam = to §ri parévanatha bhagavana, vandami = i am obeisancing
kamma-ghana-mukkam = free from the mass of karmas
kamma = of karmas, ghana = from the mass, mukkam = free
visahara-visa-ninnasam = the destroyer of snake's poison
visahara = of snake's, visa = poison, ninnasam = the destroyer
mangala-kallana-avasam = like an abode of auspiciousness and prosperity
mangala = of auspiciousness, kallana = prosperity, avasam = like an abode
2.visahara-phulinga-mantam = to the hymn visahara phulinga [hymn
eradicating the poison of snakes etc. and fire etc.]
visahara-phulinga = visahara phulinga, mantam = to the hymn
kanthe dharei jo saya manuo = the man who holds always on the tip of his
tongue / the man who always remembers
kanthe = on the tip of his tongue, dharei = holds, jo = who, saya =
always, manuo = the man
tassa gaha-roga-mari dutthajara = his planetary misfortunes, fatal diseases,
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q9. STAT-E WA A GUT

9qo%

sutra part 17. uvasagga-haram stotra

T I IF, TE S U8 IV, I S FERMA, ARI I
HEMRI, §<8 8 UH, ST 8 SR

S 9 SIER 0T 1 O §
S d 3 8l Y 8, S 8 i

3.9C3S Q¥ Hal 8 HF Al R W@
IC3S S Ve, W 8 ¥, Hall I HA

JoS1 IOl 9 -l 8IS S ATTD! HAT g3HT JumH H 98d
Bel o dTell §
To S ATTB! HIT AT, GUIAI S Yo, 9 I o1, 98 I
g, Bell 8 Hdl o arell, B S ©

R AIQY d Sa1 S A9 3R T 7T H 9 59
RS A, AMY S 9 7 4, a1 3 S

91d d 7 gERE-SNTed S §i 3R & XEdl Bl YIS 81 B ©
G d S U PR ©, 7S T8I, g S §, ST
& gl Bl

. € OFId g S MMYP FRIFd BI UM 8 W
T S AP, TR S TR 3l g S MW 8F )

A U-hW-urIa-&1 ¢ S A U1 I SR FHougel 9 o

epidemics, deadly fevers
tassa = his, gaha = planetary misfortunes, roga = fatal diseases, mari =
epidemics, duttha = deadly, jara = fevers

janti uvasamam = are pacified
janti = are, uvasamam = pacified

3.citthau dure manto = hymn be apart
citthau = be, dure = apart, manto = hymn

tujjha panamo vi bahu-phalo hoi = even an obeisance offered to you will
result too many fruits
tujjha = offered to you, panamo = an obeisance, vi = even, bahu = too
many, phalo = result fruits, hoi = will

nara tiriesu vi jiva = living beings even in the form of human beings and animals
nara = human beings, tiriesu = animals, jiva = living beings

pavanti na dukkha-dogaccam = will not suffer from agony and poverty

pavanti = suffer from, na = will not, dukkha = from agony, dogaccam =
poverty
4.tuha sammatte laddhe = by earning your right faith
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q9. STAT-E WA A GUT qoy sutra part 17. uvasagga-haram stotra

3T gdh R HIATAIC tuha = your, sammatte = right faith, laddhe = by earning
fam v 3 ™ 11 7, % S Fed, 9RE S 9e1 9 A1, | cintamani-kappa-payava-bbhahie = more effective than astounding heavenly
QI BT 3 3 gP 9 DTl jewel and astounding heavenly tree

91d T 3 T} ST SRRTAR ST 3 Mg ARerdT ¥ TORTHR cintamani = astounding heavenly jewel, kappa = astounding heavenly,
I SFGTARAT 3R G I X & @I / AIUGE Dl payava = tree, bbhahie = more effective than
ISR R pavanti avigghenam jiva ayaramaram thanam = a living being easily attains
3 TTHU] I IRAT W, IRR T 3O, 3N I 3R, 30 I the place of undecayedness and immortality [place free from old age and
R Bl death / state of salvation]

4331 3 39 YbR pavanti = attains, avigghenam = easily, ayara = undecayedness,

[N B 3MIH! T T B & amaram = immortality, thanam = the place of

TR 3 B wergeie ! 5.ia = in this way / thus

Y TAR- THRUT BT G 9 3h A R gad 9 santhuo = i have eulogized you
YISR I 9T A, TRV S W, FAQUII gaI A mahayasa! = oh greatly renowned

A 39! I g g <4l bhattibbhara-nibbharena hiaena = with a heart full of devotion
A I AN, 29! 3 <al bhattibbhara = of devotion, nibbharena = full, hiaena = with a heart

goo dife WS ¥ S Wal ¥ §) ¢ SRS Bl TS ta deva! = therefore oh god!
PISIY ta = therefore, deva! = oh god!
gool S US Sy, dift 3 919 &I, 49 wd 3 wal ¥9 | dijja bohim bhave bhave = bestow the seed of attaining perfect knowledge

9 dHIY I WE qded - U - 105 Pratikramana Sutra With Explanation - Part - 1
q



q9. ST WA A GUT

qo¢,

sutra part 17. uvasagga-haram stotra

! SurEe! S SR § g 99 2 oY grsdene !
! 3 2 o ursdrer!, Sur S SRR H, 9l 9 O
REIE]

mrqref -

IUEEl B GR BRI dTel 1% &l F B, HH e A b, 9U &
T DI AT B dTel, HITA 3R BT & T2 WY 37 qred=re

AT BT H GGT BRAT G- oo 9.
S WS TRER BlelT H3 D] e WROIBRAT R, ISP TE 1Y,
HERNT, AEMRI IR a7 SR e 81 Sd 8. .o 2.

3 A1 §X I, MUBT HAT AT HOIH Y 98 el o dTell .
AR 3R A9 7 A H |1 S =g 3R & I5dT bl U1 el R
SR EUEUEES U UEUEUEU TP 3.

M 01 I 3iR e geT | T 3f e o7 HTTell 3T FRIad
DI TSI B IR ST HRd] A ASRMR $F e U Bl UTel
e 8.

T HETIeIRE | #9139 YR 9T A WRYR BaT I AD! | d
DI E.SH AU T 79! SR W g GHI © i e | war e

[right faith] in every cycle of birth and rebirth
dijja = bestow, bohim = the seed of attaining perfect knowledge, bhave
bhave = in every cycle of birth and rebirth

pasa! jina-canda! = oh $ri parsvanatha! like the moon among jinesvaras
pasal = oh $ri parsvanatha!, jina = among jinesvaras, canda! = like the
moon

Stanzaic meaning :-

| am obeisancing to éri parévanatha bhagavana along with paréva yaksa, the
eliminator of disturbances free from the mass of karmas, destroyer of snake's

poison, like an abode of auspiciousness and ProsPerity. .....coocvvvvvevineinnnnns 1.
The man who always remembers the hymn of visahara phulinga, his planetary
misfortunes, fatal diseases, epidemics and deadly fever are pecified. ......... 2.

Hymn be apart, even an obeisance offered to you will result too many fruits. Living
beings even in the form of human beings and animals will not suffer from agony
22110 I 01 1= g Y PP 3.

By earning your right faith more effective than the most precious heavenly jewel
and miraculous heavenly tree, the living being easily attains the place of
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. ST WA A g9 qol9 sutra part 17. uvasagga-haram stotra

T BT TGTT DT T, oo g,

eIt -
SO I <4, A9 T 9 P US4,

BT I Y T BT Ichy AT AR 3R F& DI ATTaTel.

A B A DI &0 B AT AR & WY A HET S a1t gof
q1 G

39 I RIS AR A9 G YTl

ARG 3 AT ARG HH b AT, ST AT & H 37T
¥ I B TeT o a-JIo-GEH & U T Yg AgT Pl G A<
0T

Gad S AORE SNl A X & WA A1, AR, 3 I8 A
SaiefRe AT 3Gl HAl ¥ Y& Wg G,

e S U9 AT YR ATy,
G S GRTT hdell WIEd gRT 9% 0 Y§, I ERH

undecayedness and immortality [salvation]. .........ccoooviiiiiiiii, 4,
Oh greatly renowned! in this way, | have eulogized you with a heart full of devotion.
Therefore oh god! oh ri par§vanatha!, like the moon among jinesvaras, bestow
upon me the seed of attaining perfect knowledge in every cycle of birth and rebirth.
5.

Specific meaning :-

upasarga = Calamities created by heavenly beings, human beings or animal
beings.

kalyana = Prosperity of wealth or which brings health and peace.

mantra = Letter or aphorism protecting the mind and being recited secretly.

duhkha = Physical and mental agony.

samyaktva = A special quality of pure faith towards sudeva, suguru and
sudharma appearing in the soul by partial mitigation and partial destruction,
by mitigation or by destruction of mithyatva mohaniya karma.

sudeva = The omniscient, vitaraga, arihanta bhagavana [tirthankara] without
eighteen types of defects and siddha bhagavanta free from all the eight
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q9. ST WA GERCEI 90¢ sutra part 17. uvasagga-haram stotra

$9 Y GICHIVN A Th P STHARE AR HIeT ST aTell €.

HATT AR HH 3 98 HH, 51 &1 A IR § § Su= el
ZIAR Y &M & U T T F U & T8l ol .

GERACUES
2} WEaTg WA §RIR 90 59 G 4 §d I&d1 Bl §R B dTel
it ardTRI 9y & IUN @l ) T B T T

karmas.

suguru = sadhu observing five great vows

sudharma = dharma which is perfect, true, syadvadamaya [logical in various
point of views], results in salvation and is revealed by vitaraga kevali
bhagavanta.

mithyatva mohaniya karma = That karma which produces perception against
the perfect / true dharma [i.e. delusion] and do not allows to create desire for
perfect dharma.

Introduction of the sutra -

In this stutra composed by $ri bhadrabahu svami, the eulogy of the qualities of
lord ri parsvanatha prabhu, the remover of all impediments is being done.
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9¢. 5 dRRmE! A A qUNT

90

sutra part 18. jaya viyaraya! sutra

a¢. S dIRRI! A

Ha- T3 AU 331 SCOHel- FEl. ..
aﬁﬂmwsﬁﬂvmqanwma
Ge-TT&-SIN TAIU-AJU IT-HIAG ST, ..

a1 IooTg ofs 9 Hamawzﬂwlggmﬁ
d8 9 99 gool dl, Wd Wd = M. ..
SHI-FEI BT,

THI EHRT I 91 -1 3.
mmﬂgt{a Q%’:IE'WTHWUT
v -

9. 519 IR ! 3 T deRm uy! suet S E,

S RIS, B9 w6 g wwEsh Wl

.

3.

8.

4.

18. jaya viyaraya! sutra

jaya viyaraya! jaga-guru!, hou mamam tuha ppabhavao

bhayavam!.

bhava-nivveo magganusaria itthaphala-siddhi. .................... . 1.
loga-viruddha-ccao guru-jana-pua parattha-karanam ca.
suha-guru-jogo tavvayana-sevana a-bhavamakhanda. .......... . 2.

varijjai jai vi niyana-bandhanam viyaraya! tuha samaye.
taha vi mama hujja seva, bhave bhave tumha calananam. .. .3.
dukkha-kkhao kamma-kkhao,

samahi-maranam ca bohi-labho a.

sampajjau maha eam, tuha naha! panama-karanenam. ....... .4.
sarva-mangala-mangalyam, sarva-kalyana-karanam.
pradhanam sarva-dharmanam, jainam jayati sasanam. ....... .5.
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9¢. 5 dRE! = GEEK |

990 sutra part 18. jaya viyaraya! sutra

T S YS! 517 &1, IR I 7 Frawr vy
TR ¥ 7 ShIg o)
I g, ! B T D
TS |6 B A |l
TS T B, 7H 3 g
JE WHEs wad! I § WEA ! I gHg |9
qE S AP, TGN I Y41 A, 44! I & W !
Y- FAIA I WG I RIR P U T RIS
g 9 g, TAIM I Tda

HIULAT ¥3AT S SAIEIC AT & AR Ug <

AT 3 AT &, LT I3 F 3TAR
$CO-BA AT S THIE AT § T B I STaTed!

3¢S I I, B S Bl I, G I G
2T TBg-=1SN S Al Tog UG < DI N
AN B AN, 995G S TG Ug < BI, T8 8 AN

TB-STO-G3TT B oSl & ¥ o G

HI TP & SIS IATE Bl GR B HUC S Bl Bl A G

Literal meaning :-

1.jaya viyaraya! = oh lord vitaraga! be your victory
jaya = be your victory, viyaraya! = oh lord vitaraga!
jaga-guru! = oh preceptor of the world!
jaga = of the world!, guru! = oh preceptor
hou mamam = be to me
hou = be, mamam = to me
tuha ppabhavao bhayavam! = oh bhagavan! by your grace
tuha = your, ppabhavao = by grace, bhayavam!= oh bhagavan!
bhava-nivveo = detachment towards worldly objects
bhava = towards worldly objects, nivveo = detachment
magganusaria = the activity of moving according to the path [on the path of
salvation]
magga = to the path, anusaria = according
ittha-phala siddhi = attainment of desired achievements [in the form of warding off
physicalimpediments coming while moving on the path of salvation]
ittha = of desired, phala = achievements, siddhi = attainment
2.loga-viruddha-ccao = renunciation of activities against public interest
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9¢. 5 dRE! = GEEK |

999 sutra part

18. jaya viyaraya! sutra

TB-ST0T 3 T[ooT1 & U d, 31 S A
TRRI-BIV T I 3R RIYBR Bl 99

TR S WIUGR DI, BRI S UG <, I 3 3R
GE-TTo-5I1 S WS b1 AN

e S 9g, To S TS &I, AN S TN
TEAV-HAN F ITh] AT P Urel H g <

TGV J ID! T &, WG F Ul &l 99 o
I-HTHE ST S YR 9a WWRT H 37 s WU I

3-Hd I YR 49 WNORT H, IFST 8 37 o WU A

3.AIYSoIg Sfg 9 U071 §Y40] S I U <TG 981 BT 9
ERIRSININ
qIIooIg S A8 HIT ST ®, SIS SIS, 93307,
TOT § FIQT, 9U01 S §EF DI
IR & I S © GRS e |
IRRE! 3 T FRT!, B S S, T 9 ARA |
I8 9 H¥ gool Hal Wd ¥Wd T AU I AT T 3MIh
TR B a1 Gl WAI-Ha SAIE YT B dbe T 8l

loga = public interest, viruddha = of activities against, ccao = renunciation
gurujana-pua = respect towards elders
gurujana = towards elders, pua = respect
parattha-karanam ca = and benevolent activities
parattha = benevolent, karanam = activities, ca = and
suha-guru-jogo = contacts with worthy preceptors
suha = worthy, guru = preceptors, jogo = contacts with
tavvayana-sevana = activeness in carrying out their instructions / directives
tavvayana = their instructions, sevana = activeness in carrying out
a-bhavamakhanda = without interruptions throughout the cycle of birth and rebirth
a-bhavam = throughout the cycle of birth and rebirth, akhanda = without
interruptions
3.varijjai jai vi niyana bandhanam = though determination of fruits of religious
rites is strictly forbidden
varijjai = is strictly forbidden, jai vi = though, niyana = fruits of religious
rites, bandhanam = determination of
viyaraya! tuha samaye = oh vitaraga! in your teachings
viyaraya! = oh vitaraga!, tuha = in your, samaye = teachings
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9¢. o dRRE! qF GERCLIN a9 sutra part 18. jaya viyaraya! sutra

taha vi mama hujja seva bhave bhave tumha calananam = even then let me
AEIAA, I AY, 99 S I, ool 8 UK 8l, |aT 9 have the dedicated service of your feet throughout the cycles of birth and
AT, W Hd S Al 94, T S 3MUd, AU I AR0N rebirth [till salvation in attained)]
Edl taha = even, vi = then, mama = me, hujja = let have, seva = the
¥ GFE-FG3N HH-FG3N F G Bl A2, B Pl AT dedicated service, bhave bhave = throughout the cycles of birth and
rebirth, tumha = of your, calananam = feet
RIS I PI, TGN I AT, HF S HH P, 4.dukkha-kkhao kamma-kkhao = destruction of sufferings and annihilation of
karmas
THI B-9X01 9 3 3R FHT g 7107 dukkha = of sufferings, kkhao = destruction, kamma = of karmas, kkhao
= annihilation
JHIE S HHAT Y, A0} F Y] samahi-maranam ca = and ecstatic death [death in the state of quietness
1 B-ATHY 31 S 3R g1 o AT and peacefulness]
SIEI A Y, Al S A, I I IR samahi = ecstatic, maranam = death
AYooTs A8 Ui S I8 H9l T 8l bohidabho a = and attainment of bodhi [right faith]
AYooTs S UK 81, 48 S 93, U3i S U8 bohi = of bodha, labho = attainment, a = and
I8 e 9O HROIVT S © 1! MMID! JUIMH BRA o sampajjau maha eam = let me obtain this
qe S AU, AE! 8 & !, qUMH S JorrH, FHROI0f 3 sampajjau = let obtain, maha = me, eam = this
B A tuha naha! panama karanenam = oh master! by making obeisance to you
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993 sutra part 18. jaya viyaraya! sutra

Y d-HITA-TiTTd S 99 HITell | H7eT w9

|4 I |4, WA S Hell H, AN I HIA WY
HI-HA-HRIM S Fd HAT0N BT BRI

HAT I BTV DI, BRIM S BRI
TUTH AE GO S 9 g § A

T S A%, gHion 3 gHf 4§
Si9 O d ¥R S S S e ©

SiF 8 O, S A S SYEd ©, R S A
e -

g IRTT 9y § SIS 3! 3uat 517 81! 2 Wiras | 31ad g
A AR & T T RIY, SHIETE HF & AR Yg T, S Bl Bl
G T TG BIC. oo 9

A6 9o g T BT AN, THOMAI & T d T, WIUBR
g <, AGBRN BT AT 3R I ST & Ul DI 9g T I
9 URORT H 3% S DY H 3 AT Bl o 2.
T AR MY A | g Y G §99 TNY AT 4T 8,

tuha = to you, naha! = oh master!, panama = obeisance, karanenam =
by making
5.sarva-mangala-mangalyam = the most auspicious amongst all auspices /
auspicious things
sarva = all, mangala = amongst auspicious, mangalyam = the most auspicious
sarva-kalyana-karanam = the supreme cause of all prosperity
kalyana = of prosperity, karanam = the supreme cause
pradhanam sarva dharmanam = the best among all religious pursuits
pradhanam = the best, dharmanam = among all religious pursuits
jainam jayati sasanam = jainism is victorious
jainam sasanam = jainism, jayati = is victorious
Stanzaic meaning :-

Ohlord vitaraga! oh preceptor of the world! be your victory. Oh bhagavan! by your
grace let me earn detachment towards worldly objects, activity of moving on the
path of salvation, attainment of desired achievements... ..........cocoviviinenn 1.
..renounciation of activities against public interest, respect towards elders, benevolent
aot|V|t|es, contacts with worthy preceptors, activeness in carrying out their instructions
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9¢. o dRRE! qF T qUrT

99%

sutra part 18. jaya viyaraya! sutra

AT Y Al 9 3T IATIDT RO HaT TG Bl oo 3.

T 1! ATIDT OTH B A G=I BT AT, HH BT AT, T &

HROT 3R &1 & AT &1 TR B oo, 8.
A4 el H HTel, A4 HedTuil Bl HROT, 9 €] § S O AT
TTRIAT & e, .
T :-

SR S M-8 R B HBY2N.

oo S A1, U, TNS, S99, 9§ AT E 8.
M S 99 AT b Bl B 0y H AN I J& 3 S DI Acbodl
PR
A9 UPR & FSM :-
9. 38D M- 59 YT H AM9FY, 5T, 9o, 9T, UM T
$ T G HAL
. Rl FASH- 3Tt Yd H TSI, Thddl, 9d, S5 AT &
T H ST 8F & oA AGH BAL.
3. B YR F€M- B T & o A8 Bl

throughout the cycles of birth and rebirth without interruptions. ........ccccov, 2.
Oh vitaraga! though determination of fruits of religious rites is forbidden in your
teachings, even then let me have dedicated service of your revered feet
throughout the cycles of birth and rebirths. ..o, 3.
Oh master! let me obtain the destruction of sufferings, annihilation of karmas,
ecstatic death and attainment of bodhi by making obeisance to you. ......... 4,
Jainism, the most auspicious amongst all auspices, the supreme cause of all
prosperity, the best among all religions iS VICtOrOUS. ......c.vvvvviiiieiiieiineennn, 5.
Specific meaning :-
vitaraga = Great man devoid of all attachments and hatred.
gurujana [elders] = Well-wishers like mother, father, teacher, preceptor, elder.
nidana = To determine worldly pleasures etc. as a result of performance of
religious rites.

Three types of nidana :-

1. iha loka nidana- To determine for fortune, kingdom, strength, power,

charming appearance etc. in this life itself.
2. paraloka nidana-To determine to have rebirth as aking, emperor, god, indra
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9¢. o dRRE! qF GERCKIN Qqy sutra part 18. jaya viyaraya! sutra

FHT Y AROT S 901 d G G / GG b AHI | AT Ieb arRI130 etc. in next life.
BT RT HIAT, U9 ST 61 (T H1, 94 Sital 9 e | 3. kama bhoga nidana- To determine for sexual pleasures.
BT, 3 HIGTSI H 87 31 & 371 & Bl IRV WidR $<A1, | samadhi marana [ecstatic death] = Peaceful death / To abandon all worldly
TG HETHA B TRV BRAT Ud I gd WIHR HY desires at the time of death, to censure all sinful deeds, to beg pardon from
JMHT H TH 9T T, all living beings, to seek shelter [protection] of éri arihanta etc. with good
thoughts, to recite navakara mahamantra constantly and to keep the soul
RTT I GER & 4N JA DI THR FHS B ATH] WG in sacred thoughts accepting the vow of anasana [to fast giving up all types
BIBR SIg GER AT o1 ¥ Y80 & T I&H Bl of nourishment with food, drinks and medicines].

vairagya = To make efforts for ennobling the life or to accept caritra [give up
worldly life] becoming engrossed in spiritual uplift considering all worldly

[ UIAY -

. 0. pleasures to be meaningless.
9 G §RT YUY ¥ ATH S0 &b o &Y Td I T1iHr ~
TR Introduction of the sutra :-

By this sutra, the flawless and superior prayers have been done with the lord for
spiritual benefits.
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Q. 31 YEA-UZAM A qUTT Q9 sutra part 19. arihanta-ceiyanam sutra
el . . . A —

Q. 3 EA-AFAT A 19. arihanta-ceiyanam sutra
31 TEA-AZAT0, B H BRI, .o, q. | arihanta-ceiyanam, karemi kaussaggam. .........ccccccoeeeueeeennnn 1.

IQUI-g TIATY, GRAUT-9 TIMY, AFBR-4 T,
JHTOT-g T3MY, 91 &-T9-9 TMT,

9 .37 VEd-ASIM0T I 3 Y&d WA & T DI SRMRIEAT B
e
3 IEA S 3 IE WA &, ASA S AT DI
B A BISEIT 3 H BT BT A8l &
HX A I H BAT AT §, IS S B
ASU-G WY § dad B+ b A HA I

GESG KD B I K L PR 2.
WEIY, HEIY, o957, YRUNY, JUNEY
TSSHUNT, STH BT ..o 3.
IFR... THFUT. coeeevveeeeiieeeeeiieeeeenns Y.
g1 :-

vandana-vattiae, puana-vattiae, sakkara-vattiae,
sammana-vattiae, bohi-labha-vattiae,

niruvasagga-vattiae. .........cccovirieiiieinii e 2.
saddhae, mehae, dhiie, dharanae, anuppehae

vaddhamanie, thami kaussaggam. ...........cccceverereererrerennens « 3.
annattha... [SULra-7]. .....ccoouirieiii e 4.

Literal meaning :—

1.arihanta-ceiyanam = [for the adoration] of idols of arihanta bhagavana
arihanta = of arihanta bhagavana, ceiyanam = of idols
karemi kaussaggam = i wish to perform kayotsarga
karemi = i wish to perform, kaussaggam = kayotsarga
2.vandana-vattiae = in order to perform obeisance
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Q. I IEI-TFAM GEEK |

90 sutra part 19. arihanta-ceiyanam sutra

@ deul ¥ 99 B &, aTIMT F A 97 A
Y3A0T-q THTT F YOI B+ & A #7< 4
Y3101 F YOI R b,
AFPR-T TIMT F THR B & 997 A
HFPR S IhR B &
JHTOT-G TIMMT S AHE HRA & 9 77 A
[HTOT F T B &,
AEATV-TAMNMT S A AT & THA A
AESAY, AU S 9 &,
THARTTI-G AT S TOURT R T SHRIC U IRl & T
T S THUI R T U H_A &
3T S SIgT /| 9 |
WU I AT/ §E A
YU I YT A/ T DI WA / A7 B YDA A
YROMY J GRUT A / A A
ST ISEANT T g  Ichl g argtent / e &

JUWRIY F 31YeT |, TSHIUNY S J § Uil §

vandana = to perform obeisance, vattiae = in order
puana-vattiae = in order to worship
puana = to worship
sakkara-vattiae = in order to greet
sakkara = to greet
sammana-vattiae = in order to offer respects
sammana = to offer respects
bohidabha-vattiae = in order to attain bodhi
bohi = bodhi, labha = to attain
niruvasagga-vattiae = in order to attain trouble free state [salvation]
niruvasagga = to attain trouble free state,
3.saddhae = with faith
mehae = with intellect
dhiie = with peaceful mind / concentration of mind
dharanae = with retention / without forgetting
anuppehae vaddhamanie = with increasing thoughts / concentration [by
thinking again and again]
anuppehae = with thoughts, vaddhamanie = increasing

9 THHOT G e qdEd - | -
q

117 Pratikramana Sutra With Explanation - Part - 1




Q. 31 YEA-UZAM GERCLIN 9¢ sutra part 19. arihanta-ceiyanam sutra
hgq BRI H BRI HT § thami kaussaggam = i perform the kayotsarga
ST T § IRl g, DS 3 BRI thami = i perform, kaussaggam = the kayotsarga
eI :- Stanzaic meaning :-
31 Y& WA B T TATSH BT AR & o H Brareddt w31 | | wish to perform the kayotsarga for the adoration of idols of arihanta bhagavana.
EC LTI =SSR 9. | 1.

G B P A HA I, Yo PRI b A T A, AHR BRA D
TAA Y, T PRA S AT, I AH b A 7T A, AlE

TG BRA DB AT e oo 2.
LHETH, g€ 9, g7 9, IR A 3R el gs rgyer | H
aﬂiﬂaﬁwg. ......................................................... 3.
IRy :-
d TBR B ol -
9. 3T GSAT :- ST, e, I 3T & I 3 Igd WEH & 31
DI goTl BRI,
Q. 37U YTl :- 31&Td SATgele, ol el 3937, #als 37 &<,

U, 7 AT S A 3 I WA b FHeT YTl DA,
3. W1 QoI - 31 &d WA & K, W1, YOI, €11

[l perform the kayotsarga...stanza 3] in order to obeisance, in order to worship,
in order to greet, in order to offer respects, in order to attain bodhi [right faith],

iN order to attain SalvatioN, ... ..o 2.
...with faith, with intellect, with a peaceful mind, without forgetting and with
INCreasing thOUGNTS. ... 3.

Specific meaning :-
Three types of worship -
1. anga puja [worship of the body] :- To worship the body of arihanta
bhagavana with water, sandal, flower etc.
2. agrapuja[worship in front of the body]:- To worship with aksata [rice], fruits,
naivedya [sugar candy, sweets etc.], incense, lamp etc. before arihanta
bhagavana.
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9. 31 YEF-IZAVI T qumT

Q9% sutra part 19. arihanta-ceiyanam sutra

kS 3 HRAI.

59 A H IO IS $1 START WA Gell & oY AT T 8¢
AT I T H SR AT A 9 41

a1y I o ¥Ed Yol e .

I S STH-SR-9] & SUSd 9 I &d.

GERRCUES

P YTa1RN BT 90 B

<9 W § O U THIe @ SR % o Brew & @y | Introduction of the sutra :—

3. bhava puja [devotional worship] :- To worship arihanta bhagavana with
eulogy, prayer, panegyric [praise of virtues], meditation etc.
[In this sutra, the word pujana (worship) is used for bhava puja.]
caitya = jina temple or jina idol.
bodhi = dharma revealed by the arihanta.
nirupasarga = Free from the troubles of birth, old age and death.

In this sutra, there is a description of the emotions during the kaussagga for
adoration of jina idols.
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0. BeellUl-dhe & T E FUET

90 sutra part

20. kallana-kandam stuti

0. HecllUl-he & T

dfd dsn = 9- S1vj gforg.
Wellg dq ¥ R-gEHII. 9.
R.
W STOTOT RO 20,
THIH T dIST-WE.
3.

20. kallana-kandam stuti

kallana-kandam padhamam jinindam,
santim tao nemijinam munindam.
pasam payasam sugunikka-thanam,
bhattii vande siri-vaddhamanam.
1.
apara-sansara-samudda-param, patta sivam dintu suikka-saram.
savve jininda sura-vinda-vanda,
kallana-vallina visala-kanda.
2.
nivvana-magge vara-jana-kappam, panasiya-sesa-kuvai-dappam.
mayam jinanam saranam buhanam,
namami niccam tijaga-ppahanam.
3.
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929 sutra part

20. kallana-kandam stuti

0. BeellUl-dhe & T E FUET
qeld |1 3 T Yl

8.

Ty -

9 HeelU-he S BT & Hol FA
HeAU I B B, e I Yol FA

JeH SIfilE S U SH%R 87 muuede &l
JeH S UUH, SIftE S SRR Bl

T q3n S ot w1 F=rS B qen
<fe S ot w1 9T B, FIM I TR

A 7- S1vf qfOd 9 | 74 & @i siteidwe s A A
SR Bl

ESIR]

=Y 8it qredArey B

999 M AHAR, SU I SRR B, U S g Tl &

9T GAT 7 UTFH-S101 S YT WY Ud HUN &b AT

U 3 St a1 B, TR S UhTeT W, U U S

kundindu-gokkhira-tusara-vanna, saroja-hattha kamale nisanna.
vaesiri putthaya-vagga-hattha,

suhaya sa amha saya pasattha.
4.

Literal meaning :-

1.kallana-kandam = like the source of prosperity
kallana = of prosperity, kandam = like the source

padhamam jinindam = to the first jinesvara [$ri rsabhadeva]
padhamam = first, jinindam = to the jinesvara

santim tao = to $ri $antinatha and
santim = to $ri $antinatha, tao = and

nemijinam munindam = to $ri neminatha jinesvara, the lord of munis
[tirthankara]
nemi = to §ri neminatha, jinam = jinesvara, munindam = the lord of
munis

pasam payasam sugunikka-thanam = to $ri parsvanatha like a form of
illumination and an abode of noble virtues

9 THHOT G e qdEd - | -
q

121 Pratikramana Sutra With Explanation - Part - 1




0. BHecllU-the & d GERCEIN R sutra part 20. kallana-kandam stuti

HON &, B0 F WIFHY

Wi 98 9 -agHvi 3 s g serdive @rl o #
9T Ydd dad BT g
Weils S W h QdP, d¢ S § 9 BRal §, ¥ R-AGH I
£} g W@ B

2 JIR-HAR-AHE-IR 901 S IR I S IIR 95 &
PR Bl U B g
IR B UR I &, AR S AR, T I s &, UR
S BN DI, G S U B 8

{49 fog Gea-9R S U & AR ©U I9-Gd SHIET Bl
ECEECAN
|qd 3 W9-g9 I, fag S UM R, Y3Fh S A b,
R S IR Wy

| SIfvreT QR-fae-deT1 S T WE ¥ d g0 9d SR

T 3 94, SR S SR, JX S o4, fde S o ¥,
991 S d g
HEAU-IeA0] THIA-HET S HdUT WYl odl & I T

pasam = to §ri parsvanatha, payasam = like a form of illumination,
sugunikka = of noble virtues, thanam = an abode

bhattii vande siri-vaddhamanam = i obeisance devotionally to $ri
vardhamana [mahavira] svami
bhattii = devotionally, vande = i obeisance, siri-vaddhamanam = to $ri
vardhamana svami

2.apara-sansara-samudda-param patta = having crossed the banks of
endless ocean of world / life [to overcome the cycle of birth and death]
apara = of endless, sansara = of world, samudda = ocean, param = the
banks, patta = having crossed

sivam dintu suikka-saram = bestow the essence of scriptures in the form of
pleasures of salvation
sivam = pleasures of salvation, dintu = bestow, suikka = of scriptures,
saram = the essence in the form of

savve jininda sura-vinda-vanda = all jinesvaras obeisanced by the assembly
of heavenly deities
savve = all, jininda = jinesvaras, sura = heavenly deities, vinda = by the
assembly of, vanda = obeisanced
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0. BB T d A a9

23 sutra part 20. kallana-kandam stuti

FAN
BT F HAUT HU, Ioelvl 3 ofdl &, I S
T2, el S ol THH

3. T GR-SII0] W § G107 SANRTS AR § IS a184
FAN
@MU 3 FGI0T, A F AN H, R S 4SS, 0T S 18,
HH I THH

U A-(G-GA13-TH I $al Gl & 3 WA Bl JuicdT T
P aTel
qUIT AT S < B dled, [ S YUiaid], §arg 3
FaT A &, T F 7 WA Bl

W UM 3 SR §RT 9% Ud A Bl
G S A DI, UMV I TR §RT I U

|0} B0 § Tl Bl IR [/

WV} F IRV WU, 0T S dgHI DI

THIH Ted I § A TAEPR Bl §

THIH S § THRPR PRAT §, Ted S

TSTT-II0l 3 Il ol | 573

kallana-vallina visala-kanda = like the vast root of prosperity in the from of
creepers
kallana = prosperity in the from of, vallina = of creepers, visala = vast,
kanda = like the root

3.nivvana-magge vara-jana kappam = like the best vehicle on the path of
salvation
nivvana = salvation, magge = on the path of, vara = the best, jana =
vehicle, kappam = like

panasiya-sesa-kuvai-dappam = annihilator of pride of misguiding scholars [ill-
discussers] completely
panasiya = annihilator, sesa = completely, kuvai = of misguiding scholars,
dappam = of pride

mayam jinanam = to the principles established by the jinesvaras
mayam = to the principles, jinanam = established by the jinesvaras

saranam buhanam = like the shelter for scholars
saranam = like the shelter, buhanam = for scholars

namami niccam = i always obeisance
namami = i obeisance, niccam = always
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Q0. HeedUl-he W d GERCE N

W sutra part

20. kallana-kandam stuti

S NI, S S Al H, TR S A
¥ . Piag-MFER-JAR-T= S Fads g, AT, I & g4
3R &9 ST gAIdC Ui drell
P S 7IPS YW, §§ S I, M S TSR], FER I
Y, JAR S &4 O, g9 S 2dq g drell
IS8R S DT 81U H BHS Pl RV DR dre]
WIS § BHS Bl SRV B dleie, Tl S 81
HA T S HIA W TO1 g3
FHHA S HHA TR, I9AT S 901 g3
g W 8 arfteadt sARRAddle <4l s e qdic
JRII-GFT-EAT S SEENC 81 | JHRID] & FHE Pl SHR]
EaSCIIC
IR S YRIDI &, TS Y8 DI
el S gd odlell 81T
1S 9’
3% 3 gH
AT 3 T

tijaga-ppahanam = supreme in the three worlds
ti = in the three, jaga = worlds, ppahanam = supreme
4.kundindu-gokkhira-tusara-vanna = having [white] colour like jasmine flower,
full moon, cow's milk and ice
kunda = like jasmine flower, indu = full moon, go = cow's, kkhira = milk,
tusara = ice, vanna = having colour
saroja-hattha = holding lotus flower in [one] hand
saroja = holding lotus flower, hattha = in hand
kamale nisanna = sitting on lotus flower
kamale = on lotus flower, nisanna = sitting
vaesiri = vagisvari [sarasvati] devi [goddess of learning]
putthaya-vagga-hattha = [holding] a collection of books in [other] hand

putthaya = of books, vagga = collection
suhaya = be the bestower of happiness
sa = that
amha = upon us
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Q0. Beallhe ¥ E FUET

Y

sutra part 20. kallana-kandam stuti

AT 3 IR SHI Fdc
mrRmet -

ST & ol FHM Yo SR $57 RuHqae, i o0 a1,
1 & @R S A TR SRR, ThTeT W SR A0l B
TR $7 AR U St AR T Bl H 9 gd da
TR B o q,
UR g1 & AR g P DTN DI A& HY gY, <F T8 I
d & 3R v WYl AT & IR D FH T S5 e
BT AREY Ia-G@ TBAC T&TT PR oo 2.

o1 A1 H 1S gree WA, $dl <A1 B I WA DI guiar
o BR dTel, TEI b IRVT WY AR I ey H 878 SR
ERT U% U0 Ad Bl § T TRBR BT E. oo 3.
Hee g, TSHT, T P o 3R &H ORI 2 qofaredl, sudbe
BT H HHS DI YRU] HRA dTel] 3R BHA UR 01 8 AT SHAT
BT H YIIDI &b AHE P TRV B el g8 TR Al o dl
BH AT G S ATET Bl oo 8.

saya = always
pasattha = praised

Stanzaic meaning :-

| obeisance devotionally to the first jinedvara [$ri rsabha deva] like the source
of prosperity, to $ri §antinatha, to $ri neminatha jinesvara, the lord of munis, to
$ri parsvanatha like a form of illumination and an abode of noble virtues and to
SH MANAVITA SVAMI. ...oovviiieiiiece e, 1.

All the jinesvaras having crossed the banks of endless ocean of life, obeisanced
by the assembly of heavenly deities and like the vast root of origin of prosperity
in the form of creepers shall bestow the essence of all scriptures in the form of
Pleasures Of SAIVATION. ... 2.

| always obeisance to the principles established by the jinesvaras like the best
vehicle on the path of salvation, annihilator of pride of misguiding discussers
completely, like the shelter to scholars and supreme in the three worlds.....3.
That praised goddess sarasvati having white colour like that of jasmine flower,
full moon, cow's milk and ice; holding lotus flower in [one] hand, sitting on the
lotus flower and holding a collection of books in [other] hand always be the
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0. PecllUl-the & F FETT RE sutra part 20. kallana-kandam stuti
qoIuTef - bestower of NAPPINESS UPON US. «..e.vveeeeeeeeee et 4.
HAU-he 3 ATHGR B H I BRI, Specific meaning :-

IR S 3T §IH / B Sl | IR UIIT ST qredl.

I 3 G ARG AT GAT ST Gl 1T / TSR U HAT BT
EiB|

i1 3 HleT / 99 HH A 5.

N A 8 W@, g7 SIRIC IR U Ald.

wd S POITH
9. UI-9GH BI HAT H BRI & I dIaT ST arell T
YA FHTUT DI THY DI,
R.99-dq B BT H Th-Uh Telld I IR IR dlel S dTell
U BT
3. Uh-Ush TAld F BT ST dTe] U A BT,
WA S AF-AGA B HAT b Heg HRT H Sl ST q1el] 98 TATh
THIOT U-HI T DT

kallana-kadam = The chief mean to attain spiritual progress / self elevation.
apara = Very inaccessible / that which can be crossed with great difficulty.
sruta = Worth listening to or that which can be heard / knowledge attained by
hearing.
nirvana = Salvation / freedom from the bondage of all karmas.
tina loka = Three worlds / world of heaven, world of death [human beings] and
under world.
stuti = Eulogy
1. A poetic eulogy of one stanza [couplet] spoken after kayotsarga in the rite
of caitya-vandana.
2. Poetic eulogy of each stanza uttered four times in the rite of deva-vandana.

3. Poetic eulogy of each stanza uttered one by one.
stavana = An eulogy of many stanzas spoken in the middle of the rite of caitya-
vandana.

Introduction-of-the-sutra—
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There is a glorification of sri rsabhadeva, santinatha, neminatha, parsvanatha

and mahavira svami in the first stanza, of all the jinesvaras in the second stanza,
of the jina agama in the third stanza, and of the sruta devata [goddess of
scriptures] in the fourth stanza of this eulogy.



9. WUR-EE-A W d GEREEIN

RV sutra part 21. sansara-dava-nala stuti

GERRCUES

9 ¥ T B USCl WMAT H st FUHST, W0 qERI, F 7RI,
TRl 3R HEER @RI 31, SO M H §d -SRI 3,
RISNEISIEESE UG IR IDIRIDIEE C ECR RS
8.

21. sansara-dava-nala stuti

sansara-dava-nala-daha-niram, sammoha-dhuli-harane samiram.
maya-rasa-darana-sara-siram,
namami viram giri-sara-dhiram.
.
bhava-vanama-sura-danava-manavena,
cula-vilola-kamala-vali-malitani.
sampurita-bhinata-oka-samihitani,
kamam namami jinaraja-padani tani.
2.
bodhagadham supada-padavi-nira-purabhiramam,
jiva-hinsa-viralalahari-sangama-gaha-deham.
cula-velam guru-gama-mani-sankulam dura-param,
saram-vira-gama-jala-nidhim sadaram sadhu seve.
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9. WAR-SE-T A g9

¢ sutra part

21. sansara-dava-nala stuti

< < .
A RA. HHR-QIMl--cl ¥ d

T H 9R 1 ARER,

q.

FCAT- Jellct-HHAT-d &-HT &l .
Y I1- Hd-cAh-9H &1 4,

PBH THIH SARIS-UST | 1 4.
2.
SR JUe-Igal--R-gRT 1,

AR-dRT-T-51e- A w16 91 943

3.

émﬁlé-lola-dhGli-bahula-pari-malé-ﬁqha—loléli-mélé—,
jhankara-rava-sara-mala-dala-kamala-gara-bhumi-nivase!.

chaya-sambhara-sare! vara-kamala-kare! tara-harabhirame!,

vani-sandoha-dehe! bhava-viraha-varam dehi me devi!

saram.4.

Literal meaning -

1. sansara-dava-nala-daha-niram = like water in cooling the heat of wide
spread forest fire resembling worldly existence
sansara = worldly existence, dava-nala = of wide spread forest fire, daha
= the heat, niram = like water

sammoha-dhili-harane-samiram = like breeze in removing dust resembling
the mass of deep ignorance
sammoha = resembling the mass of deep ignorance, dhuli = dust,
harane = in removing, samiram = like breeze [wind]

méyé—rasé-dérana—séra—siram = like a best [sharp edged] plough in tearing off
the earth resembling the delusions
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9. WUR-SE-e A g9

9 sutra part 21. sansara-dava-nala stuti

S-Sttt aget-u X-Aell-olle-ailell o-are-,
BRA-GAR-AR | T-FAA-HR | TR-BRT W_H |,
qofl-vicieae! Wa- WE-W < 8 4 < 9! 9RA. 8.
T -
9. HIR-GEI-A-gT8-+ R 8 99~ WUl SaFe & a1g Bl
eI B H ST FHA
AR S SR WU, SE-9d 3 SaFd $, . S a1

BI, AR I S FHH
HHIE-Eell-gX0-THR 3 WTTE g WUl g Bl g% e § arg

A
HHIE S W A8 T, el S ol B, TR0 S X A
H, R 8 9 |A

HAR-TH-SRU-AR-HR 8 917 WUl g2} &1 IR H 34
SKIIEUTC el AHIM
HIET S AT WYl A1 S Yl DI, RO S ARA H, AR
I 3, 4R S g 99

maya = resembling the delusions, rasa = earth, darana = in tearing off,
sara = best, siram = like a plough

namami viram = i obeisance to §ri mahavira svami
namami = i obeisance, viram = to sri mahavira svami

giri-sara-dhiram = firm like meru mountain
giri-sara = like meru mountain, dhiram = firm

2. bhava-vanama-sura-danava-manavena = of surendras, danavendras and
narendras [indras of gods, danavas and human beings] bowing
devotionaly
bhava = devotionaly, avanama = bowing, sura = of surendras, danava =
danavendras, manavena = narendras

cula-vilola/kamala-vali-malitani = worshipped by the oscillating garlands of
lotus flower present in the crowns
cula = present in the crowns, vilola = the oscillating, kamala = lotus
flower, avali = garlands of, malitani = worshipped by

sampurita-bhinata-oka-samihitani = fulfillers of the wishes of people bowing
down
sampurita = fulfillers of, abhinata = bowing down, loka = of people,
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9. HR-SEl-e [A qUTT 930 sutra part 21. sansara-dava-nala stuti

el 7 AN S o e w@rh @ T e § samihitani = the wishes
T 9 S H THBR PRl g, AR 3 S AL W@ Bl kamam namami jinaraja-padani tani = i obeisance faithfully in those feet of
T T-IR-HR S 7% 9dd & 999 RR jinesvaras
TIAR S 9% 79 & 999, &R 3 RR kamam = faithfully, jinaraja = of jinesvaras, padani = in feet, tani = those

Q. HIE-IARI-YR-SI-AA S HTd Yddb T4 B drel
{E, TS R &I & 349, M4 IR Aai & g5¢ | 3. bodhagadham = profound by deep knowledge

bodha = by deep knowledge, agadham = profound

WG 3 1 Y, M S 99 &< arel, §¥ S §¥s, | supada-padavi-nira-purabhiramam = fascinating by marvellous composition

gMd B TFAE, AFAE 8 RS of phrases like a great mass of water
FAT- TAl-HAA-d T-H1 A1 9 S Ppe H [RAT IS elefdl supada = by marvellous phrases, padavi = composition of, nira = water,
gsc dHcl Al $8RE ¥ g oid pura = a great mass of, abhiramam = fascinating
el S P H R, gl S e, HIA S B, jiva-hinsa-viralaahari-sangama-gaha-deham = of impenetrable body with
JIAAI AN A, ATANMAS g od confluence of continuous waves of non-injury towards all living beings
HY IAT- H0-@Nh-AH 1 9 S THT B dTel AN Bl jiva = towards all living beings, ahinsa = of non-injury, avirala =
A B HYUT B ared continuous, lahari = waves of, sangama = confluence of, agaha = of
AY I S HYUT B dTel, 3 HAd S T DR dlel, dAldh impenetrable, deham = body with
S AN &7, FH &1 9 S 79T B cula-velam = having tide resembling appendix of scriptures
PH T H STIRGF-IEST T a1 9 S SR & S aR0N § H cula = resembling appendix of scriptures, velam = having tide
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9. HER-SE-e [A qUTT 939 sutra part 21. sansara-dava-nala stuti

Iﬁawgl qach THA BRal § guru-gama-mani-sankulam = full of best gems resembling identical lessons
HF B #E1 GdH, T H 3 H T97 Bl §, TR S
SHEIRI &, USTH B RN A, A1 S S guru = best, gama = resembling identical lessons, mani = gems,
3. YT S 9 9 R sankulam = full of
Y 3 T A, A I THR dura-param = crossed over with great difficulty
GIE-IEd-R-R1 WM S Gax U8 91 w4l 57 98 o dira = with great difficulty, param = crossed over
EEIEN saram viragama-jala-nidhim = the best scriptures of §ri mahavira svami like
gue I G US, 9gdl I VO WUl AR S e, /RS ocean
FE |, 3 WM T 7 saram = the best, vira = of éri mahavira svami, agama = scriptures,
Sitar-fEdT- aRel-e¥-|ATH-TE-aE S Siidi & ¥ d SAfewd B jala-nidhim = like ocean
TR of8)] b ATH A 3 T e <8 dlel sadaram sadhu seve = i adore in the best manner with great reverence
St 3 Sffdl & ¥ d, sifdan 9 sifear &, y R 8 sadaram = with great reverence, sadhu = in the best manner, seve = i
TR, e S AN b, W S W ¥, IE S T d adore
e, <€ S <8 drl 4. amula-ola-dhuli = of the pollens [dropping] due to a little swinging upto the
Fo-del S F D] SR IR LT HY WAl FHARE ared root
A1 S J APl WY, ded S |=! el amula = upto the root, alola = due to a little swinging, dhuli = of the
To-TH-AU-Agd S I<H ATATID SITHIT FHI UI6T Wul pollens [dropping]
I | & bahula-pari-mala-lidha = fascinated in excessive fragrance
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9. HR-SEl-e A g9

R

sutra part 21. sansara-dava-nala stuti

WHWGW,WBWW,WBW@,WG
B

TUR B F Sl A YR Ui ST qrel
RS P31 A, IR S UR IR S ared

AR dARTT-S1a- R S 5ft HerdR @Rl & At 3 w5l
g DI
AR S 418, IR I 4} FEER WR &, 3IFH S 3R
wUl, ST A 3 g &

TG 1Y U I H 3ATER Y4 37261 aRE | SUTI bRl §
AR I 3R Yah, 1Y I 316! TRE 4, Ad S §
YT HRAT §

¥ . IFET-Ale-¢ell 8 Jf Td $B Sle ¥ 3TN YT WA
il
IR B ol T, I S O Sl I, gelt 3 WRAT
Gl

g9 THA-TIS S 3 ¥H I H 37HH
I S I gF, UIAA S GIY W, 3elie S ATED

ST F-9Tel1 S 0T YR A8 &

bahula = excessive, pari-mala = in fragrance, alidha = fascinated
lolali-mala = of the cluster of restless bees

lola = of restless, ali = bees, mala = of the cluster
jhankara-rava = having jingling sound

jhankara = jingling sound, arava = having
sara-mala-dala-kamala-gara-bhumi-nivase! = residing on the floor of house of

lotus with the best soft petals!

sara = the best, amala = soft, dala = petals, kamala = of lotus, agara =

of house, bhumi = on the floor, nivase = residing

chaya-sambhara-sare! = charming with the mass of brightness!

chaya = of brightness, sambhara = with the mass, sare = charming
vara-kamala-kare! = having hands holding beautiful lotus flowers

vara = beautiful, kamala = holding lotus flowers, kare = having hands
tara-harabhirame! = charming with lustrous garland

tara = lustrous, hara = with garland, abhirame = charming
vérﬁ-sagdoha-dehe! = having a body like the collection of discourses [of

tirthankaras]
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9. WUR-SE-e A g9

933 sutra part

21. sansara-dava-nala stuti

lﬁﬁaﬁaaw,aavw,wvw%
SBRINE S DR A< ¥ Feh

SR T PR Tea ¥, IRME 3 J<h
ART-AA-SA-HAA-TR-YHI- FaRY | B 0 THA GgST ared

DA T8 DI Y H U arq R dredl!

AR S ITH, IMA S THA, T S UGS| dTel, A I

HHA, IR F T8 &I, Y S Y9 W, TaN S 9 I

aretl!
BE-AUR-AR! S &1 d 4o 4 ¥Hq0iiy!

BT S &1 d, 4R S 4ol 4, R 3 (1!
R-BAT-BR | S R HHA I Geh 81 aTell

R I GaR, HIA S PIA A Foh, BY S 1Y dTell
AR-BRT HRF | S ST B8R 4 G 9!

AR I SEITHM, R B B8R A, 3 WM S g2 49d
aroft-vicis-ag ! S seilf&sl ®ic Aol & T8 HU <8 dTell

aroft 3 qroft, el S W98 WU, 98 S <F arell
Hg- WER TTA ST AR S T 3 41! 91 8[a9= b

vani = discourses, sandoha = like the collection of, dehe = having a body
bhava-viraha-varam dehi me devi! saram = oh sruta devi! [goddess of

learning] bestow me the great boon of essence [of Sruta jnana] in the

form of detachment from worldly affairs [salvation]

bhava = worldly affairs, viraha = detachment from, varam = the great

boon of, dehi = bestow, me = me, devi = oh $ruta devi!, saram =

essence in the form of

Stanzaic meaning :-

| obeisance to sri mahavira svami like water in cooling the heat of wide-spread
forest fire resembling the worldly life, like wind in removing the dust resembling
the mass of deep ignorance, like a best plough in tearing of the earth resembling
the delusions and steady like meru mountain. ..........ccccoviiiiiiiiiiici, 1.
| obeisance faithfully in those feet of jinesvaras worshipped by the oscillating rows
of lotus flowers presentin the crowns of surendras, danavendras and narendras
bowing down devotionally and the fulfillers of wishes of people bowing down.
2.

| adore in the best manner with great reverence the best scriptures of $ri
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9. WAR-SE-e GERCEI

93% sutra part 21. sansara-dava-nala stuti

L TAR 50 AR Y RE ST BT A /e @

YT I IR, WES WE P, WS UG RS, TE S
S, 9 I g3, qdl S ¢ %d <dl, IR S 9R WU

memef :-

AR WYl STATe $ AT DI A B H STel FHI, TTE Hig
WU gl DI G B H I AT, AT WU gt bl AR H <10y
T §HH IR A% gdd 99 [RR sft AeraR w@rft &1 § da
TR B oo 9.
9Td Yeeh 9T HRA dTel &, TS 3R ARG1 b JPpe H R
U HHA & U A Y ST AR THA BRA dTel AN b A B
HYUf B ATl TRERI & I ARON H H SIGT db TH DRl
B ettt 2.
oM 9 TR, Gar U I HY Sl GHE 9 FAI8R, Sfidi b 9 d
HfEAT BT TR &R b A A 37 T8 <8 dlel, g bl ©Y

mahavira svami like ocean, profound by knowledge, fascinating by marvellous
composition of phrases like a great collection of water, of impenetrable body with
the confluence of continuous waves of non-injury against all living beings, having
tide resembling appendix, full of best gems resembling identical lessons and
crossed over with great diffiCUulty. ..o 3.
Oh $ruta devi! residing on the floor of house of lotus with best soft petals having
jingling sound of the cluster of restless bees fascinated in excessive fragrance
of pollen dropped due to a little swinging upto the root, charming with the mass
of brightness, having beautiful lotus flowers in hands, shining with the lustrous
garland and having body like the collection of discourses [ofthetirthaﬁkaras] shall
bestow me the great boon of essence [of ruta jnana] in the form of salvation.
4.

Specific meaning -

sammoha = Deep delusions not allowing the intellect to decide truth properly.

agama :-
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9. HUR-SE-AA A qUTT 93y sutra part 21. sansara-dava-nala stuti

3 . .
Iﬂ?%ﬁmﬁ, ST ST Ul el & @7t 3R 31 9 6 gt ydar | 1. Collection of absolutely dependable person's words.

TR U7 S dTel #ft AETdR @l & o v g o 7 et | 2. Scriptures compiledin the form of aphorisms by the ganadharas or purvadharas
NE ¥ e Lifjdo SURTAT Bl g ............................... 3, [possessors of the knowledge of purvas] in the from sutras originating from

the words spoken by the tirthankaras.

ol U P& So & TR §Y IRFT HI 3F €7d 719 # o avet | Introduction of the sutra :-

YR Y8 b PR Uea I Peh S99 UGS! arel A I8 | Eulogy of $ri mahavira svami, all the jinesvaras, jina agama and Sruta devi
BT Y IR G IR dTell, oT F o1 9 1Al ex wHe W g | [goddess of scriptures] has been done in this even sanaskrta-prakrta eulogy
21T aTelt, TSR BR ¥ T 9T iR sxfefawl afte amft & | composed by §ri haribhadra siri.

THE WU qgdlell § 3d qdl | J31 38 HH $e AR WU A B
RIS R b 1 DS 8.

CHUIS RS

<HIE 8 WTe WIE / g€ g1 aed BT gAT AT ARy | B
ERICICIRCHICAICE

M :-
9. AT $ARA TIFII o8I be gal Pl HUE,
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R. giﬂa?a'\'éﬁm LSl [A qUTT 93¢ sutra part 22. pukkhara-vara-divaddhe sutra

2. WRIdR ERT & U T2+l BT TUTERT 37rdT qAeRT §RT A
A 9 =Y -

#} & ISP X ERT Y T 39 AHEHT-TIH & 7 7 5t 7erdiR
WA, 99 SR, ST 3 3R $[d <dl &l I d 3T TR 8.

22. pukkhara-vara-divaddhe sutra

pukkhara-vara-divaddhe, dhayai-sande a jambu-dive a.
bharaheravaya-videhe, dhammai-gare namamsami. ............ . 1.
tama-timira-padala-viddham-sanassa sura-gana-narinda-
mahiassa.
sima-dharassa vande, papphodia-moha jalassa................... . 2.
jai-jara-marana-soga-panasanassa,
kallana-pukkhala-visala-suha-vahassa.
ko deva-danava-narinda-gana-cciassa,
dhammassa sara-muvalabbha kare pamayam?.

3.
siddhe bho! payao namo jina-mae nandi saya sanjame,

devam-naga-suvanna-kinnara-gana-ssabbhua-bhavaccie.
logo jattha paitthio jagaminam telukka-maccasuram,
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R. JFER-R-GESS A GERCE N

930 sutra part

22. pukkhara-vara-divaddhe sutra

R. JRIR-F-JAse A
JRER-IR-GlaSe, UIs-HS 3 Sig-ald 3.
TH-  TR-USdl- Ig-AURRT YR-TM01-ARS-H B3R .

TFRRT AR-JdeT B qHRI?,
3.
Ay Al 9geil T SU-9Y Al war o,

YRENGY- 9o, TFHIS-TR THATH. ..o, 9.

-8R §2, 9uh] SIH-AIE Sl . .......... .

dhammo vaddhau sasao vijayao dhammuttaram vaddhau.
4.
suassa bhagavao karemi kaussaggam, vandana-vattiyae...
=TT = 1 5.

Literal meaning :-

1. pukkhara-vara-divaddhe = in half the island of puskara-vara
pukkhara-vara = puskara-vara, diva = in the island of, addhe = half

dhayai-sande a = and in the continent of dhataki
dhayai = dhataki, sande = in the continent of, a = and

jambu-dive a = and in the island of jambu
jambu = jambu, dive = in the island of

bharaheravaya-videhe = in the regions of bharata, airavata and mahavideha
bharaha = bharata, eravaya = airavata, videhe = in the regions of
mahavideha

dhammai-gare namamsami = i obeisance to the beginners of [sruta] dharma
dhamma = of dharma, aigare = to the beginners, namamsami = i
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R. JFER-R-GESS A GERCE N

93¢ sutra part 22. pukkhara-vara-divaddhe sutra

9.
G WG B H HISWAN, dq01-g 7419,

vt -
9. JRER-IR-41ase 3 7 IEhY-aR g7 H
JaRER-aR S JhR-a¥, §1d S &9 ¥, 378 I 378
S-S 31 S 3R gDl T A
gg S gDl 98 S TS |, 3 8 3R
Sig-Id 31 B 3R g g0 |
Sig S Wig, A S g H
YRENGY- 9og S WRd, Wad 3R Hg1 acg & ¥

IRE S WA, WIS Wad, 938 S Hel a8 89 H

25 o L 4.

obeisance
2. tama-timira-padala-viddham-sanassa = annihilator of mass of darkness
resembling ignorance
tama = resembling ignorance, timira = of darkness, padala = mass,
viddhamsanassa = annihilator of
sura-gana-narinda-mahiassa = worshipped by the assembly of gods and
kings
sura = of gods, gana = by the assembly, narinda = kings, mahiassa =
worshipped
sima-dharassa vande = i obeisance to [Sruta dharma] the holder of
self-restraints / limitations
sima = limitations, dharassa = to the holder of, vande = i obeisance

papphodia-moha-jalassa = destroyer of the snare of infatuating delusion
papphodia = destroyer of, moha = the snare, jalassa = of infatuating

FHEIIS-TR THATH S ST °H Bl 3T DR 1l Dl A delusion
THEHR AT & 3. jaijara-marana-soga-panasanassa = annihilator of birth, old age, death,
T S H DI, S S 3T, TR S B aTell dl, THAT and grief
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R. JFER-R-GESS A GERCE N

q3Q sutra part

22. pukkhara-vara-divaddhe sutra

3 § TARPR AT §

2. - d MR-UScl dg-AURRI 3 373/ WU! JYBR &b AYE
I AT HA dTed
T 9 A WUl, AR S JYBR &, ISl 3 TYE b,
g S Y, WURK § P Tt

GR-TMU1-ARE- B3 S <4l 3R IS &b qY8 A L S

R S <dl, T IS WY ¥, ARG I A8 F, A5 S
q STd

A1 eR¥ A< S HAET gRVN PR ATl /A GHS DI A
EESICAGI B
A1 S FIfaT, eRR § gRU B dTel, 9§ H daT
B §

TUp] SIH-AIE-SATAT S HIE ST B Al ared
qupl BH I Al dlcl, HIg B HIg, SR S Siel Bl

3. STIS-SRI-ARV-ART-9UIRIORA S 5T, ST, g 3R o
T AT B dTed

jai = of birth, jara = old age, marana = death, soga = grief, panasanassa
= annihilator

kallana-pukkhala-visala-suha-vahassa = granter of great bliss and ever-
lasting happiness
kallana = of bliss, pukkhala = great, visala = ever-lasting, suha =
happiness, vahassa = granter

ko = who

deva-danava-narinda-gana-cciassa = worshipped by the assembly of
devendras, danavendras and narendras
deva = of devendras, danava = danavendras, acciassa = worshipped

dhammassa sara-muvalabbha = having secured the essence of [Sruta]
dharma
dhammassa = dharma, saram = the essence of, uvalabbha = having
secured

kare pamayam = will be negligent?
kare = will be, pamayam = negligent

4. siddhe bho! payao namo jina-mae = oh wise men! i obeisance respectfully
the famous jina [jain] doctrines
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R. JFER-R-GIESS A F FETT go sutra part 22. pukkhara-vara-divaddhe siitra

SIS S S, OIRT S ORI, #_01 § g, AN 3 2 P, siddhe = the famous, bho = oh wise men, payao = respectfully, namo = i
JUIROR™A $ 19T B dTel obeisance, jina = jina, mae = doctrines
HeelT-JaE- INTA-el- T8 S J&hel HeamT 3R 9emel | nandi saya sanjame = progressing always in self-control
& Pl < dTel nandi = progressing, saya = always, sahjame = in self-control
HeellV 3 BTV, JaEel S Ishel, 991 S I37<, el | devam-naga-suvanna-kinnara-gana-ssabbhua-bhavaccie = worshipped by the
S g9 &I, 98 S o ardt assembly devas, naga kumaras, suvarna kumaras and kinnara devas
B S DI with a heart felt devotion
T9-gUg-IRE-TTUI- IR 8 9dg, aMds iR TR&l & devam = devas, naga = naga kumaras, suvanna = suvarna kumaras,
AHE I g oI kinnara = kinnara devas, ssabbhua = with a heart felt, bhava = devotion,
39 3 A5, TVE I AT, AR T I S accie = worshipped
HHRRT AR-Jao S FB[AC °H & AR Bl U] PRb logo jattha paitthio = in which universe [knowledge of all matters] is present
[revealed|]
TR S g9 &, GRS 9R $I, STadH 3 U b logo = universe, jattha = in which, paitthio = is present
jagaminam = this world
B TR F YHTE HRIAT? jagam = world, inam = this
PN 3 B, TR $ JAIG telukka-maccasuram = like the support of men, [devas] and asuras etc. of all
Y. g Hll qgs TH ST S ©§ 9Nl g ST the three worlds
ST A 3019 SR Bl H 3MaR Ydd TARDR HRell § te = all the three, lukka = of worlds, macca = men, asuram = of asuras
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R. JFER-R-GIESS A GERCE N

989 sutra part

22. pukkhara-vara-divaddhe sutra

e S 9g, W S © A1, 99sN B o7eR YEed, T 9
THEPR AT g, S0 3 S, AY S AT Bl
St |a1 o S W9 | el g § S ardl
4 B g g I TN, HAT S Wal, WoH S I A
Il FAR iR HR a1 S T8 gRI 9=d 919 4q
q ST
39 I 49, M S 91 FAR, Gad S Al $AR, B
I PR qdl, T T Fed, WA S 919 9, g 3§
q ST
SART T Ugfeasil S SR did SHde Uamdl & Se
9 afesd gAfIde §
AR S Ald, STl 8 SRA, Usfessil S ¥ afsd ©
ST HYT B U8 ST
ST S ST, 301 S U8
ATFD- AR S Al Al H A, 39c IR SRR T &
R w9
d S dHI, Jap S ol H, Wed S g SN, 3R 9

etc.

dhammo vaddhau sasao = everlasting [Sruta] dharma may attain prosperity
dhammo = dharma, vaddhau = may attain prosperity, sasao =
everlasting

vijayao dhammuttaram vaddhau = subsequent [caritra] dharma may attain
prosperity by victories
vijayao = by victories, dhamma = dharma, uttaram = subsequent

5. suassa bhagavao karemi kaussaggam = i perform kayotsarga [for the
worship] of the god of sruta
suassa = of sruta, bhagavao = of the god, karemi = i perform,
kaussaggam = kayotsarga

Stanzaic meaning :-

| obeisance to the beginners of [Sruta]dharma in the regions of bharata, airavata
and mahavideha in half puskara-vara dvipa, dhataki khanda and jambu dvipa.

................................................................................................................. 1.
| obeisance to [Sruta dharma], the annihilator of mass of darkness resembling
ignorance, worshipped by the assembly of gods and kings, holders of limitations
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R. JFER-R-GESS A GERCE N

¥R

sutra part 22. pukkhara-vara-divaddhe sitra

ST«
T ISES ATFSAl I APIT SIS °H g § Bl UT B
g S U, 9889 S g § Bl U B, ARISH I e

TSTI3N TRIN 9968 8 Joidl A IR FAIIEAC ¥ g § DI
T 8l
OIS S Iordl A, o 8 HH, IR 8 ST,
4. GIRRT WG3N B H BTSN 3 [ WA DI BRI
F oRIT § SR BT g
QoI B 3, WIESN S WA B, dR A 3 H el g,
BT 3 BRI
ere :-
378 Jh-aR g1, G WS 3R Sig &1 3 [RUq w=a, Wrad
SR T IGE &7 H ST o BT 3 B ATl BT H THRDR
TR B oo 9.
3T W4T DR P FHE DI AT DR dTel, <dl R I3
P YT ¥ Y ST, HATE] DGR B dTel AR A1 SITel Bl Are

and destroyer of snare of infatuating delusions. ..........cccooviiiiiien, 2.

Who will be negligent after having secured the essence of [sruta] dharma, the
annihilator of birth, old age, death and grief, granter of great bliss and ever-lasting
happiness and worshipped by the assembly of devendras, danavendras and
NAFENATAS. ... ..oiiiiiiiiiii e 3.

Oh wise men! | obeisance respectfully to the well known jaina doctrines. [That]
everlasting [Sruta] dharma progressing always in self- control, adored by the
assembly of devas, naga kumaras, suvarna kumaras and kinnara devas with
heart felt devotion, in which knowledge of universe and this world is present and
like the support of men and asura etc. of all the three worlds may attain prosperity.
The caritra dharma may attain prosperity by victories. ............ccooeviiiinennnn. 4,
| perform kayotsarga [for the worship] of the god of Sruta.

Specific meaning -

pramada = Idleness / Negligence towards self-interest [spiritual interest] and
aversion from worthy spiritual rites.

sanyama / caritra = Overcoming of kasaya and yoga.

Forty five regions [fifteen lands of activities and thirty lands of inactivity] :-= There
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R. giﬂa'\'-a'\f-éﬁﬂ%% LSl [A qUTT 83 sutra part 22. pukkhara-vara-divaddhe sutra

aTel SB[ THE BT H GG BRAT G- o 2.
ST, SIRT, & 3R 2 DI AT B dTel, T&hel HeAT0T 3R
qIMTel GRg Bl <1 dlel, Tds, TGS 3R ARE] & WYE I Y o
AT ¥H & AR B UK BR B JATG B2 3.

g ANl H Ag O A Pl AR YdP THRPR BRAT §. HIH
H HSTg § BRA a1, 9, AR HHR, vl AR 3R Ha <al
& YE g1 A W1 A Y S1d, STHH ol 3iR I S ¥ dfesd
& SR I e b A 3R SR & BT AR By A SIS
gH 9§ DI UT B, IO F AIYA OH I § Bl U 8. .. 8.
3 WA B ARG $ T H BRI BT g,

qoIuTef -

YHIE 3 M / 3N & & U T rATae= iR afcpamei |
EEens

FIY [ A1 S B 3R AR BT IS

HaTele & 3 $HwE B Y 7 iR ¥ erpH ¥ AT - g gv
# R, ¥9ad, § ¥, WE1 998, TR, e¥UAdd 3iR RIad

are seven regions in jambu dvipa namely bharata, haimavata, hari,
mahavideha, ramyak, hairanyavata and airavata. There are double [fourteen-
fourteen] regions of same name in dhataki khanda and half puskara-vara
dvipa. Out of these thirty five regions, the regions of five bharata, five airavata
and five mahavideha [excluding uttara kuru and deva kuru]-- in all fifteen
regions are the lands of activities [where men have to work for their livelihood].
Remaining regions of five haimavata, five hari, five ramyak, five hairanyavata
and five devakuru, five uttara kuru [from five mahavideha]-- in all thirty regions
are the land of inactivity [where men need not work for there livelihood.].

sruta jnana = Knowledge, doctrines or discourses secured by the ganadhara
bhagavantas from the tirthaﬁkara bhagavanas by listening and composed
in the form of scriptures.

siddha jina mata [provedjina (Jain) doctrines]:—Doctrines / philosophy / religion
in the form of ganipitaka [twelve anga s] preached in meaning by the
tirthankara after acquiring kevala jnana and well established by nayas and
pramanas and well proved by kasa suddhi, cheda suddhi and tapa suddhi
[perfectness in kasa, cheda, and tapa].

naya - To observe / understand a matter in any of one angle.
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R. JFER-R-GESS A F FETT gy sutra part 22. pukkhara-vara-divaddhe siitra

A AT &5 &. g1 T & gVl SAIGe-dIgec &4 gladt | pramana :- To observe / understand a matter in all angles.

W 3R 37 gehv-a} g9 W +ff €. 377 0l &1 § | U= | Three types of Suddha dharma / mata / darsana [perfect doctrines / philosophy
R, U URTEd 3R U Hel 998 TR P 3R 99 $o / religion] :-

B BISHIC &3— I ol UgE &F HH Y 7 Sotef A7l &1 | 1. kasa suddha dharma [religion perfect by kasa] :- Religion showing the best
3T BTSN IHT P T $1H HRAT IS 2 8 . I Urd gHad, ideals like moksa [salvation].

ufg g ¥, U9 e, Ufd 8¥0gad Ud Ufg 39 §%, Ua SaX | 2. cheda suddha dharma [religion perfect by cheda] :- Religion showing
P A AT ST H P &5 ol N &5— AHH 4 A conducts suitable in acquiring the best ideals.

SoTRl AST DI Y TS gl & & 19 81 e gsar | 3. tapa suddha dharma [religion perfect by tapa] :- Religion having tattva-

gTe. jnana [metaphysical knowledge] co-ordinating kasa suddhi and cheda
I S S WRIBR WA 3 TUTER WEdl gRT A0 I Bl suddhi [perfectness of ideals and conducts].
T QIR AT ®U TT 3T 1, Al IT HefeiT. Introduction of the sutra :-

Saluting the tirthankaras, the ramblers in dhai dvipa and the metaphorical
describer of the $ruta jnana; glorification of the greatness of ruta jnana has been
done in this sutra.

g O 9 - Bl ST I & 916 <tefe g1RT 212l I U ud
3R 7 3R FHIT §RT UReAT U< S dfssde Ud &4 9 &,
S 3] § IR A7 I § A U1 T U1 IS SARE C HY
HqA / &2/ gH.
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3. W€ g0 GA A qHrT

gy

sutra part 23. siddhanam buddhanam sutra

T - g B A W Ud e | @Al / HHSH.
AT - UG &l 4 §ite A S@AT / AHSIAT.
N YR A g ¥/ A7/ 9 -

9. B9 g YH- HET AT A (&3 T arell &4,

2. BT Y T~ TS ISR DI MW P Y JJHY AR
I g1l &H.

3. O19 3§ TH- B9 Y F IR B Y§ KE Y AR
3ITIRET B T DR ATl dedsi= o b &4,

GERRCUES

9 GF # oTE gl § U dTel U9 S[d S 6 TR0 B
aTel HfeRT BT TARPR BRS 5[ 4 B I T BT T 2.

23. siddhanam buddhanam sutra

siddhanam buddhanam, para-gayanam parampara-gayanam.

loagga-muvagayanam, namo saya savva-siddhanam............ 1.
jo devana vi devo, jam deva paﬁjali namamsanti.

tam deva-deva-mahiam, sirasa vande mahaviram................ . 2.
ikko vi namukkaro, jinavara-vasahassa vaddhamanassa.
sansara-sagarao, tarei naram va narim va...............cccceuvunnns 3.
ujjinta-sela-sihare, dikkha nanam nisihia jassa.

tam dhamma-cakkavattim, arittha-nemim namamsami. ........ .4.
cattari attha dasa do ya, vandiya jinavara cauvvisam.
paramattha-nitthi-attha, siddha siddhim mama disantu. ....... .5.

Literal meaning :-

1.siddhanam = having attained the salvation
buddhanam = holders of absolute perfect knowledge
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3. W€ g0 GA GERCEIN 9y, sutra part 23. siddhanam buddhanam sutra

3. HgI g@'u'[ gl para-gayanam = having crossed [the ocean of life]

para = crossed, gayanam = having

AEi W e T parampari-g_;ayé]nam = having gone [to salvation] in sequence [of

. . gunasthanas

AT FaTraITef, T-I'Fﬁ o .ﬂc_d- !I@. I_ Foveneeen 9, parampara = in sequence, gayanam = having gone

Sl <9191 9 <4, S 41 Yofell THE . loagga-muvagayanam = having reached the highest place in the universe

d 99-¢9-9 g3, RN 94¢ HEMER. ............ . loaggam = the highest place in the universe, uvagayanam = having

SFPl T TIFDRI, SIUER-THER TGHIVRA reached

stﬁ aﬁ-&r wWaaar. ... 3. namo saya savva-siddhanam = always be obeisance to all the siddha

SFSTe-Wer- WeR, gaRa A} R g3 o phagavantas _ .

] . C namo = be obeisance, saya = always, savva = all, siddhanam = to

d gF-gaRalce, 3 ICS-AH THATH. ... 3. siddha bhagavantas

gdiR 3IcS o S g, d 31 SIUrERT I3 . 2.jo devana vi devo = who are even god of the gods

URHCC- T-I‘%’SE;BT qgl '\H‘ﬁg{ HH Tﬁﬂ 4. jo = who, devana = of the gods, vi = even, devo = are god

sl - jam deva paﬁjali namamsanti = to whom the gods bow down with folded
hands

1. 9GS ¥ Td P1IE FU EY jam = to whom, deva = the gods, pahjali = with folded hands,

e § W namamsanti = bow down
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3. W€ g0 GA GERCEIN 980 sutra part 23. siddhanam buddhanam sutra

IR-THIT0 B SRR Wg HIc IR HY §U tam = those
IR S IR, TR0 3 FHU §Y deva-deva-mahiyam = worshipped by the god of the gods [indra]
RIR-TAM0} 3 SFPRAMI DI IWIRT SFHHC W $H § Ae T deva = of the gods, deva = by the god, mahiyam = worshipped
EY sirasa vande mahaviram = i obeisance to $ri mahavira svami bowing down
RO S WRT Y, T 3 T §Y my head
SN} S Al b 3T I WR T §Y sirasa = bowing down my head, vande = i obeisance, mahaviram = to
S B Sl & 37 9N W, ST T T §Y §ri mahavira svami
3.ikko vi namukkaro = even a single obeisance offered
T AT - G0 S 9 g WIEdl B e TR 8 ikko = a single, namukkaro = obeisance offered
Tl S TRGR &1, 91 S T, 99 S |d, G S jinavara-vasahassa vaddhamanassa = to $ri mahavira svami, the greatest
g WEdl & amongst the jinesvaras
SN Ao g A I S <Al W T8 jinavara = amongst the jinedvaras, vasahassa = the greatest,
I SAUIITA H, IS H, A I I & vaddhamanassa = to $ri mahavira svami
S <91 dotell THAE S SIP] 79 3iSTell Ydd THGR SR | sansara-sagarao = from the ocean of life
g sansara = of life, sagarao = from the ocean
S S Sdl, 991 S 99, Yolell S 3fSiell Yde, AR G S | tarei naram va narim va = helps to crossover [carries across] the men or women
TARDBR BR © tarei = helps to crossover, naram = the men, va = or, narim = women,
GACASE] va = or
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3. W€ g0 GA

A 9T

aYe sutra part 23. siddhanam buddhanam sutra

39999 g S <4l P 99 T/EC §RT I oI

29 3 dl &, 99 I 7d §RT, WEd S Yo

AT 4 HETAR B ARG AR 3} AgrAR Rt a1 §
g BRAT §
A I ARG TG, a8 F 98 el §, AeMR S 3
FETR @t @

33901 9 THFHRI I HAT G U &1 THBR

SRPI S UP, 99 B, TIFHRI S HAT 3T THEDR
STUTR-TE JEHURY S SHKRI § 399 #iY #edik

@t B

TR § THERT H, e $§ S, IgaoRd S st

ARGR @R &

AAR-AFRIB S 4R W5 4

AR S HAR, ARRIS S 995 9

RS W J AR g1 S R IT AR BT IRAT &

AR S IRAT e, WIS R, I 4T, AN S AR B, a1 3
T

¥ IfTa-Vd- e S TRAR Jdd & IR TR

4.ujjinta-sela-sihare = on the summit of giranara mountain
ujjinta = of giranara, sela = mountain, sihare = on the summit

dikkha nanam nisihia jassa = whose kalyanakas of diksa, kevala jnana and
nirvana took place
dikkha = diksa, nanam = kevala jiana, nisihia = nirvana, jassa = whose

tam dhamma-cakka-vattim = those religious emperor
tam = those, dhamma = religious, cakkavattim = emperor
arittha-nemim namamsami = i obeisance to §ri arista nemi [neminatha]

arittha-nemim = to $ri arista nemi, namamsami = i obeisance

5.cattari attha dasa do ya = in the sequence of four, eight, ten and two [on
astapada mountain]
cattari = four, attha = eight, dasa = ten, do = two, ya = and

vandiya jinavara cauvvisam = all the twenty four jinesvaras obeisanced
vandiya = obeisanced, jinavara = jinesvaras, cauvvisam = all the twenty
four
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3. WE g0 GA A qHrT

8 sutra part

23. siddhanam buddhanam sutra

Sfd 8 TRAR, A S 790 &, R S IR W

ST A0 R B3N SRA S S| I8, el o AR
qToT HATUTH TY 8
ST S ST, A0 S Pacl FF, A g I 4T,
ST S SFh!

d e-gap-afee S S g aghadi
d B S, o S g, gapaice S dshacil

3 oA THAT A B N AT AH H AR DI A
THERPR AT &
¥R 9 M AT AH P, THATA S H THEBR
FRAE

4. IAIR 3SS T a1 I S BT Udd URE IR, 313, &
3R T B HH A
IR I TR, IS B A6, T4 I <9, 13 &I, T I 3R

d AT SIUERT A S 9 & A SRR
GIAT S I, TR I SR, ASAN 3 AT

paramattha-nitthi-attha = having obtained the ultimate goal of life [salvation]
parama = the ultimate, attha = goal, nitthi-attha = having obtained
siddha siddhim mama disantu = siddha bhagavantas shall grant me the
boon [of salvation]
siddha = siddha bhagavantas, siddhim = the boon, mama = me, disantu
= shall grant

Stanzaic meaning :-

Always be obeisance to all the siddha bhagavantas, having attained the
salvation, holders of absolute perfect knowledge, having crossed [the ocean of
life], having gone [to salvation] in sequence and having reached the highest place
IN NG UNIVEISE. Lot 1.
| obeisance to those $ri mahavira svami bowing down my head, who is even
god of the gods, to whom gods bow down with folded hands and who is

worshipped by the indras. ... 2.
Even a single obeisance offered to §ri mahavira svami, the greatest among
jinesvaras carries the men or women across the ocean of life. .................. 3.

| obeisance to that religious emperor §ri neminatha whose kalyanakas of dik$§,
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3. W€ g0 GA GERCEIN Yo sutra part 23. siddhanam buddhanam sutra

URHACS- AfCo-3ICaT 8 URH &I SANIC &l Ul HY g kevala jnana and nirvana took place on the summit of giranara mountain. . 4.
TR S TRH, 31T S BIY DI, ACEIHCTT S WK HY ¥
Agl afg 79 I9q S € WEd 931 9§ sAlee uee | Allthe twenty four jinesvaras obeisanced in the sequence of four, eight, ten and

G2 two and the siddha bhagavantas having obtained salvation shall grant me the
AEI S Wg WAd, g S 9F, 99 S Y, UGS | Do0N Of SAIVALION. ..o 5.
T B Specific meaning -

e - diksa = To attribute sacraments.

g Td B U FHY gY, 9, TR G BIc IR B gY, | pravrajya = To keep away from the routines of life as a house holder.

WRT ¥ &9 g He T gU 3R old & o1 Wi WX 719 gU 94 | loka ka agra bhaga [highest palace in the universe] = An abode for staying of
g WEAl B FGT TADTR Bl oo, Q. liberated souls [souls having attained the salvation].

sarva siddha bhagavanta = souls liberated in fifteen ways :-

S <dt & ff 99 €, ST 99 3iSTel gde THRBR dRd § 3R | 1. To be liberated after establishment of tirtha by a tirthankara.

St S5 9 ofcl €, 9 ot FETdR ¥anft Pl # #er Fpv e | 2. To be liberated before establishment of tirtha by a tirthankara.

TRET G vttt 2. | 3. To be liberated after becoming a tirthankara.
SRT ¥ I 3 WEER W@Rt B $a7 g U & AR | 4. To be liberated without becoming a tirthankara.
TR T ART DI FAR TG H ARAT .o 3. 5. To be liberated by acquiring knowledge by himself.

SIFdT V81T, hael S IR 401 hedvieh TRAR Udd & | 6. To be liberated by acquiring knowledge from preceptors etc.
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3. A FEIO A SENCEI 49 sutra part 23. siddhanam buddhanam sutra
IRER R U 7, S g Fehaci] St A AT DI H TARDR Hal 7. To be liberated by acquiring knowledge through any type of event.
LSS Y. 8. To be liberated through female body.

IR, 313, T R &1 & HH I 9 g AR S8R iR #le 9. To be liberated through male body.

DI U< BY U Ag WA J3l AlET UG Y. ..o g. 10. To be liberated through eunuch body.

11. To be liberated in the custom of a sadhu of jaina religion.
T - 12. To be liberated in the custom of a sadhu of religion other than jaina.
: : 13. To be liberated in the custom of a house holder.
dlell I BRI BT AR FHRAT.

TS S T[ERY JATHH B HARI I G &I
TP BT ITUFT J S AGC b AT & T T8 Bl M.

A g WAd S USE TR A Ag 8 drofl e -
9. iR gRT el YT & 915 Ag BT
2. <efaR gIRT witef WU & 44 | B
3. dfr SR g B
. dfPpR 99 997 Ag BT,
4. 31T Y T TR g BT,
&. O ATE U I1Y UIhR g I

14. To be liberated alone [one] at a time.
15. To be liberated along with many others at a time.

Introduction of the sutra -

By this sutra, the glorification of all the siddha bhagavantas [enlightened lords]
and tirthankaras has been done.
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. IIETT-TRIVI [A qUTT YR sutra part 24. veyavacca-garanam sutra

T . el o /e % T @ A aR W 2 24. veyavacca-garanam sutra
¢. N o seRiRe § g gL o
Q. g%y form g g

S0 i R S < 2 veyavacca-garanam, santi-garanam, sammadditthi-samahi-

99, 9 e 3 e A9 ¥ g BN garanam karemi kaussaggam............ccccceeeeeieeiiiininnneennnneenns 1.
92. O AT o et & Wy A9 g 9. annattha... [SUtra-7.]. ......cooriiimmiiiei e 2.
93. eI I H g B Literal meaning :-

98 . Uh gHT | 3hol] SUBC & Ig BIl.

_ veyavacca-garanam = for the sake of those engaged in service
94. Uh AT | 3Fd & A1 Fg Bl -

veyavacca = service, garanam = those engaged in
A UG - santi-garanam = for the sake of the pacifiers [removers of obstacles]
9 A 9 9d g WG 3R iRl B | T B R T
santi = the pacifiers, garanam = for the sake of
samma-dditthi-samahi-garanam = for the sake of those who helps the right
faith holders in attaining concentration
samma = the right, dditthi = faith holders, samahi = concentration
karemi kaussaggam = i perform the kayotsarga
karemi = i perform, kaussaggam = the kayotsarga
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. IIFT-TRIVI GERCLIN y3 sutra part 24. veyavacca-garanam sutra

™ Y. IAETI-TRIV A

ATTeI-TRIV, 6 T-TRIVT, 7 EfSo-9HT T TRI0T

Gl o r o3 e r (R 9.
IR ... SRAVT. cevevieeeeiieeeeenieeeeennn, .
vrearet -

IIITI-TRIV} 3 TG ST YANIC SR dleli & 7 4
AT 3 JATG, TRI0 S R ardll & 9 7 o

| TR S 907 $R8UGAT & Pl TARUIC B dTell b He
q
qasid

|- EfSe-T1 3-TRI0T T 9= il Bl FH1 & I B
arell & FHd |
| S IR, Efce 3 gl &, g S W1 g

BN A BISWITT S H BRI BT ¢

Stanzaic meaning :-

| perform the kayotsarga for the sake of those [presiding deities] engaged in
service, for the sake of the pacifiers and for the sake of those who helps the right
faith holders in attaining concentration. .........cccoovviiiiii 1.

Specific meaning :-

samadhi utpanna karana = To help in attaining concentration / to pacify the mind
making available the necessities of life and the means of religious performances.

Introduction of the sutra :-

For the peace of the society, a commemoration of the gods with right vision has
been done by this sutra.
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GERCUIN

ayg

sutra part

AT H B ¢, DS S BRI
e :-

JATG B ATl b 7 A A, I T DA arali &b T9d 4 3R
AR ST BT FH1 & IH BRI dlel SAadrsiic & 7 7 A
H BTITT BRATE. oo 9.

T :-

THT & ST BRMAT S FHT & U B H FTT HRAT / Siad di
JMATTHATSN Ud THRTEET & ATEAT BT SUAL] B A7 Dl
N2

GERRCUES

SO G I A B AT DAY FRIT-GIE dlel 7dl bl FRIT

AT T 2.
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Q9 . ST AT T DT e eeeeneeeeeee e eeeeeeenaens ©3
11. jaga-cintamani caitya-vandana..............ccc........ 73
R.FIFT T oo ¢y
12. jam KiNCI SULIa .........cccueeeeiieeecciieeceeee e 85
SERIE U 5 ) I i RPN 9
13. namutthu nam sutra ..., 87
SR |G KSR 2 G o R QW
14. javanti-ceiaim sutra ........ccccoooeeeeniiiieiinnieneeennn. 97
SR 1 G 1o B T B R
15. javanta ke vi sutra ..........cceeeeeiieiiniiiiiinie e, 99
ST L 3 i R 909
16. namorhat sutra............ccoooeeeiiiiiiieeeeeeeeeeee 101
SIS G L LU B s | o 903
17. uvasagga-haram stotra ..........cccceeevirrnnniienne. 102
ST 11y 1 o O 90R
18. jaya viyaraya! SUtra .........cccceeeveeeeeeereeneennnnn. 109
9R. BT FET-UTATUN T .euveeerineeeerieeeerieeeeenannnnss 9qg,
19. arihanta-ceiyanam sutra ...............c.ooceeeeennee. 116
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